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Instrukcja obsługi 

OSTRZEŻENIE 

OSTRZEŻENIE 
 

Ten symbol oznacza ważne wskazówki. Nieprzestrzeganie związanych z 

nim informacji może spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 
 

PRODUKT NALEŻY INSTALOWAĆ PRAWIDŁOWO W TAKI SPOSÓB, 

ABY KIEROWCA NIE MÓGŁ OGLĄDAĆ TELEWIZJI LUB WIDEO, JEŚLI 

POJAZD NIE ZOSTANIE ZATRZYMANY ORAZ NIE ZOSTANIE 

ZAŁĄCZONY HAMULEC POSTOJOWY. 

Oglądanie przez kierowcę telewizji lub wideo podczas prowadzenia 

pojazdu jest niebezpieczne. Nieprawidłowa instalacja tego produktu 

umożliwia kierowcy oglądanie telewizji lub wideo podczas jazdy. Może to 

spowodować odwrócenie uwagi kierowcy, spowodować, że nie będzie 

patrzył na drogę przed pojazdem i w konsekwencji wypadek. Kierowca i 

inni ludzie mogą doznać poważnych urazów. 

 
NIE NALEŻY OGLĄDAĆ FILMÓW WIDEO PODCZAS JAZDY. 

Oglądanie wideo może odwrócić uwagę kierowcy od drogi przed pojazdem i 

w konsekwencji doprowadzić do wypadku. 

 
NIE NALEZY KORZYSTAĆ Z ŻADNYCH FUNKCJI ODWRACAJĄCYCH 

UWAGĘ OD BEZPIECZENEGO PROWADZENIA POJAZDU. 

Wszelkie funkcje wymagające dłuższej uwagi należy wykonywać wyłącznie 

po całkowitym zatrzymaniu pojazdu. Przed skorzystaniem z tych funkcji 

należy zawsze zatrzymać pojazd w bezpiecznym miejscu. 

Niezastosowanie się do tego zalecenia może być przyczyną wypadku. 

 
GŁOŚNOŚĆ NALEŻY UTRZYMYWAĆ NA POZIOMIE POZWALAJĄCYM 

USŁYSZENIE DŹWIĘKÓW Z ZEWNĄTRZ PODCZAS PROWADZENIA 

POJAZDU. 

Zbyt wysoki poziom głośności, uniemożliwiający słyszenie dźwięków, takich jak 

syreny pojazdów uprzywilejowanych albo drogowe sygnały ostrzegawcze (przy 

przejazdach kolejowych itp.), może być niebezpieczny i doprowadzić do 

wypadku. KORZYSTANIA Z WYSOKIEGO POZIOMU GŁOŚNOŚCI W 

SAMOCHODZIE MOŻE RÓNIEŻ DOPROWADZIĆ DO USZKODZENIA 

SŁUCHU. 

 
PODCZAS JAZDY NIE NALEŻY PATRZEĆ NA EKRAN. 

Patrzenie na ekran może odwrócić uwagę kierowcy od drogi przed pojazdem i 

w konsekwencji doprowadzić do wypadku. 

 
NIE NALEŻY DEMONTOWAĆ LUB WPROWADZAĆ ZMIAN. 

Takie postępowanie może doprowadzić do wypadku, pożaru lub porażenia 
elektrycznego. 

 

URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE W SAMOCHODACH Z 
INSTALACJĄ 12 V I UJEMNĄ MASĄ. 

(W przypadku wątpliwości należy sprawdzić tę informację u leadera). 

Niezastosowanie się do tego zalecenia może być przyczyną pożaru itd. 

 
MAŁE PRZEDMIOTY, JAK ŚRUBY NALEŻY TRZYMAĆ POZA ZASĘGIEM 

DZIECI. 

Połknięcie takich przedmiotów może spowodować poważne obrażenia. W 

przypadku połknięcia należy natychmiast skontaktować się z lekarzem. 

BEZPIECZNIKI NALEŻY WYMIENIAĆ NA BEZPIECZNIKI O PRAWIDŁOWEJ 

ZNAMIONOWEJ WARTOŚCI PRĄDU. 

Nieprzestrzeganie tej zasady może skutkować pożarem lub porażeniem 

elektrycznym. 

NIE NALEŻY ZASŁANIAĆ OTWORÓW WENTYLACYJNYCH ANI PANELI 

RADIATORÓW. 

Może to spowodować wzrost temperatury wewnątrz urządzenia, skutkując 
pożarem.  

 

TEN PRODUKT JEST PRZEZNACZONY DO ZASTOSOWAŃ MOBILNYCH 12 V. 

Używanie do zastosowań niezgodnych z przeznaczeniem może skutkować 
pożarem, porażeniem elektrycznym lub innymi urazami. 
 

W OTWORY LUB SZCZELINY URZĄDZEŃ NIE NALEŻY WKŁADAĆ DŁONI, 

PALCÓW ANI ŻADNYCH PRZEDMIOTÓW. 

Może to skutkować obrażeniami ciała albo uszkodzeniami produktu. 

 

PRZESTROGA 
Ten symbol oznacza ważne wskazówki. Nieprzestrzeganie 
związanych z nimi informacji może spowodować obrażenia lub 
uszkodzenia mienia. 

 

W PRZYPADKU PROBLEMU NALEŻY NATYCHMIAST WYŁĄCZYĆ 
URZĄDZENIE. 

Nieprzestrzeganie tego zalecenia może skutkować obrażeniami ciała albo 

uszkodzeniami produktu. Należy zwrócić urządzenie do autoryzowanego 

dealera lub najbliższego centrum serwisowego firmy Alpine do naprawy. 

 
W CZASIE NAPĘDZANEGO SILNIKIEM RUCHU PRZEDNIEGO PANELU LUB 

MONITORA PALCE NALEŻY TRZYMAĆ W BEZPIECZNEJ ODLEGŁOŚCI. 

Nieprzestrzeganie tego zalecenia może skutkować obrażeniami ciała albo 

uszkodzeniami produktu. 

 

Ze względów bezpieczeństwa należy zapewnić instalację tej stacji w desce 

rozdzielczej samochodu, ponieważ jej tylna strona staje się gorąca 

podczas użytkowania. 

Szczegółowe informacje znajdują się w punkcie „Instalacja i połączenia” (strona 
28) 

 
 

Ten produkt został zaklasyfikowany jako urządzenie laserowe 

klasy 1 zgodnie z normą IEC 60825-1:2007. 
 

Własności diody laserowej 

• Czas trwania emisji: Emisja ciągła 

• Energia wyjściowa lasera: poniżej 46,8 μW 

(Ta wartość energii wyjściowej została zmierzona w 

odległości 70 mm od powierzchni soczewki czujnika 

optycznego z aperturą 7 mm). 

 
Tabliczka znamionowa wskazująca napięcie robocze itd. znajduje się w dolnej 

części podstawy montażowej. 
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UWAGA 
Czyszczenie produktu 
Do okresowego czyszczenia produktu należy używać miękkiej suchej 

szmatki. W przypadku poważniejszych plam szmatkę należy zmoczyć 

czystą wodą. Wszelkie inne substancje mogłyby rozpuścić lakier lub 

uszkodzić elementy z tworzyw sztucznych. 

 
Temperatura 
Przed włączeniem stacji należy sprawdzić, czy temperatura w pojeździe 

znajduje się w przedziale pomiędzy +40°C (+104°F) a 0°C (+32°F). 

Nowe płyty 
W przypadku nieprawidłowego włożenia płyt lub włożenia płyt z 

nieregularnymi powierzchniami wyświetlany jest komunikat „Disc error” 

(Błąd dysku). Zapobiega to zakleszczeniu płyty. Jeśli nowa płyta zostanie 

wysunięta po wstępnym ładowaniu, należy palcem przesunąć po krawędzi 

otworu wewnętrznego płyty oraz po krawędzi zewnętrznej. 

Wyczuwalne niewielkie nierówności lub nieregularności mogą być 

przyczyną uniemożliwiającą prawidłowe załadowanie płyty.PL 
Aby usunąć nierówności, krawędź otworu wewnętrznego i krawędź 
zewnętrzną płyty należy pocierać za pomocą długopisu lub innego 
przedmiotu tego typu, 

a następnie włożyć płytę ponownie. 

 
Środkowy otwór 

Kondensacja wilgoci 
Kondensacja wilgoci może być przyczyną zauważalnych wahań dźwięku 

podczas odtwarzania płyty. W takim przypadku należy usunąć płytę z 

odtwarzacza i odczekać około godzinę do momentu całkowitego 

odparowania wilgoci. 

 
Uszkodzona płyta 
Nie należy odtwarzać płyt pękniętych, wypaczonych lub uszkodzonych. 

Odtwarzanie nieprawidłowych płyt może poważnie uszkodzić mechanizm 

odtwarzacza. 

Środkowy 
otwór 

 

 
 
 
 

Nierówności 
 
 
 

 

Miejsce instalacji 

Nowa płyta 
 
 
 
 

Na zewnątrz 

(nierówności) 

 
Konserwacja 
Jeśli istnieje podejrzenie uszkodzenia stacji, nie należy 

przeprowadzać samodzielnych prób naprawy. Należy zwrócić 

urządzenie do autoryzowanego dealera lub najbliższej placówki 

serwisowej firmy Alpine w celu naprawy. 

 
W żadnym przypadku nie należy wykonywać następujących 
czynności 

Nie chwytać ani wyciągać płyty w trakcie jej wsuwania do odtwarzacza 

przez automatyczny mechanizm ponownego ładowania płyt. 

Nie wkładać płyty do wyłączonej stacji. 

Urządzenia IVE-W560BT/IVE-W560BT-R nie należy instalować 

w lokalizacjach o następujących cechach: 

• Bezpośrednie oddziaływanie światła słonecznego lub ciepła 

• Wysoki poziom wilgotności i obecność wody 

• Duża ilość pyłów 

• Wysoki poziom wibracji 
 

 

Prawidłowa obsługa 
Postępować ostrożnie, aby nie upuścić płyty podczas przenoszenia.  

Płytę należy trzymać tak, aby nie pozostawiać na powierzchni 

odcisków palców.  Nie należy przyklejać do płyty taśm, papieru ani 

gumowanych etykiet. Nie pisać na płycie. 
 

 
PRAWIDŁOWO 

 

 
 
 

Wkładanie płyt 

Odtwarzacz odtwarza tylko jedną płytę na raz Nie należy wkładać do 

urządzenia więcej niż jednej płyty. 

Podczas wkładania płyty należy upewnić się, że strona z etykietą 

skierowana jest do góry. Nieprawidłowe włożenie płyty spowoduje 

wyświetlenie na ekranie odtwarzacza komunikatu „Disc error” (Błąd 

dysku). Jeżeli komunikat „Disc error” (Błąd dysku) jest wyświetlany 

nawet w przypadku prawidłowego włożenia płyty, należy nacisnąć 

przycisk RESET za pomocą ostro zakończonego przedmiotu, np. 

długopisu. 

Odtwarzanie płyty podczas jazdy po nierównej drodze może 

powodować przeskakiwanie ścieżek dźwiękowych. W takich 

przypadkach nie dochodzi jednak do zarysowania płyty lub 

uszkodzenia odtwarzacza. 

 

Płyty o nieregularnych kształtach 

W tej stacji należy używać wyłącznie płyt okrągłych. W żadnym 

przypadku nie należy korzystać z płyt o innym kształcie. 

Używanie płyt o innym kształcie może spowodować uszkodzenie 
mechanizmu. 

NIEPRAWIDŁOWO PRAWIDŁOWO 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Czyszczenie płyty 
Odciski palców, kurz lub brud znajdujące się na powierzchni płyty mogą 

powodować przeskakiwanie ścieżek dźwiękowych w odtwarzaczu DVD. 

Rutynowe czyszczenie płyty polega na przetarciu powierzchni 

odtwarzania czystą i miękką ściereczką, od środka w kierunku krawędzi 

zewnętrznej. W przypadku bardzo zabrudzonych powierzchni, przed 

przystąpieniem do czyszczenia płyty, czystą i miękką ściereczkę należy 

zwilżyć roztworem łagodnego i neutralnego detergentu. 
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Akcesoria do płyt 
Na rynku dostępne są różne akcesoria do ochrony powierzchni płyt i 

poprawy jakości dźwięku. Jednakże większość z nich powoduje zmianę 

grubości i/lub średnicy płyty. Korzystanie z takich akcesoriów może być 

przyczyną problemów z odtwarzaniem. Nie zalecamy korzystania z tych 

akcesoriów w przypadku płyt odtwarzanych w odtwarzaczach DVD firmy 

Alpine. 

 

 
Przezroczysta folia Stabilizator płyty 

 

 
Obsługa niektórych funkcji tej stacji jest bardzo skomplikowana. Z tego 

względu konieczne było umieszczenie tych funkcji na specjalnym 

ekranie. Korzystanie z nich jest możliwe tylko po zaparkowaniu pojazdu. 

Zapewni to skoncentrowanie się kierowcy na drodze, a nie na obsłudze 

urządzenia IVE-W560BT/IVE-W560BT-R. Ma to na celu zapewnienie 

bezpieczeństwa kierowcy i pasażerów. 

Aby można było wykonać procedurę opisaną w Instrukcji obsługi, pojazd 

musi być zaparkowany, a hamulec postojowy włączony. Próba wykonania 

tych czynności podczas jazdy spowoduje wyświetlenie ostrzeżenia „Can’t 

operate while driving” (Nie można używać podczas jazdy). 

 
• Urządzenie IVE-W535BT pobiera niewielką ilość energii nawet po 

wyłączeniu zasilania.. Jeżeli przewód włączenia zasilania (zapłonu) 

urządzenia IVE-W560BT/IVE-W560BT-R zostanie podłączony 

bezpośrednio do dodatniego (+) bieguna akumulatora pojazdu, 

akumulator może zostać rozładowany. 

Aby uniknąć takiej sytuacji można użyć przełącznika 

jednobiegunowego i jednostanowego SPST (Single-Pole, Single-

Throw, sprzedawany oddzielnie). Przed wyjściem z pojazdu 

przełącznik 

można po prostu ustawić w pozycji wyłączenia. Przed 

rozpoczęciem korzystania z urządzenia IVE-W560BT/ IVE-

W560BT-R należy ustawić przełącznik SPST z powrotem w 

pozycji włączenia (ON). 

Jeżeli przewód zasilania (zapłonu) nie jest wyposażony w 

przełącznik SPST, należy odłączyć go od bieguna 

akumulatora, 

jeżeli pojazd ma nie być używany przez dłuższy czas. 

Płyty odtwarzane przez tę stację 

Odtwarzane płyty i sformatowane płyty 

DVD* DVD VIDEO 

DVD-R/DVD-R  DL/DVD-RW 

(Tryb wideo) DVD+R/DVD+R 

DL/DVD+RW 

VCD Video CD (wer. 1.0/1.1/2.0) 

CD Audio CD 

CD-ROM/CD-R/CD-RW 
 

* W tej instrukcji obsługi określenie „DVD” może być stosowane jako ogólne 

określenie na płyty DVD VIDEO, DVD-R/DVD-RW i DVD+R/ DVD+RW. 

 

Typy plików 
Szczegółowe informacje dotyczące formatów skompresowanych przedstawiono na 
stronie 7.  

Audio Plik MP3, plik WMA 

Wideo Plik Xvid, plik MPEG-4 

Zdjęcie Plik jpeg (.jpg) 
 

 

Uwaga dotycząca odtwarzania płyt DVD i VCD 

Niektóre operacje odtwarzania płyt DVD i VCD mogą być celowo ustawione przez 

producentów oprogramowania. Ze względu na fakt, że stacja odtwarza płyty DVD i 

VCD zgodnie z zawartością ustawioną przez producentów oprogramowania, niektóre 

funkcje odtwarzania mogą być niedostępne. Należy również zapoznać się z 

instrukcjami obsługi dołączonymi do płyt DVD i VCD. 

 

Uwagi dotyczące płyt DATA CD, DATA DVD i USB 

 W tej stacji odtwarzanie niektórych płyt DATA CD/DATA DVD (w zależności od 

sprzętu używanego podczas ich nagrywania lub stanu płyty) może być niemożliwe. 

 W przypadku niektórych płyt konieczna jest finalizacja (strona 7). 

 Stacja jest zgodna z następującymi normami: W przypadku płyt z 

danymi DATA CD 

— Format ISO 9660 poziom 1/poziom 2, Joliet/Romeo w przypadku formatu 

rozszerzenia 
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W przypadku płyt DVD z danymi DATA DVD 

— Format UDF Bridge (połączenie formatu UDF i ISO 9660) 

 Maksymalna liczba 

— folderów (albumów): 256 (łącznie z folderem głównym i folderami pustymi). 

— pliki (ścieżki dźwiękowe/wideo/zdjęcia) i foldery znajdujące się na płycie: 

2 000 (w przypadku nazw folderów/plików zawierających dużą liczbę 

znaków liczba ta może być mniejsza niż 2 000). 

— wyświetlana liczba znaków nazwy folderu/pliku: 32. 

 Zgodne kodery-dekodery: MP3 (.mp3), WMA (.wma), JPEG (.jpg), Xvid (.avi) i 

MPEG-4 (.avi). 

 Pliki DRM (Digital Rights Management) nie są odtwarzane. 
 

Uwagi dotyczące finalizowania płyt 

Niżej wymienione płyty muszą być sfinalizowane, aby mogły być odtwarzane w tej 
stacji. 

 DVD-R/DVD-R DL (w trybie wideo) 

 DVD-RW w trybie wideo 

 DVD+R/DVD+R DL 

 CD-R 

 CD-RW 
Płyta DVD+RW może być odtwarzana bez finalizacji. Płyta jest finalizowana 

automatycznie. 

Szczegółowe informacje znajdują się w instrukcji dostarczanej z płytą. 

 

Kolejność odtwarzania plików MP3/WMA/Xvid/MPEG-4 

Informacje na temat plików MP3 

Odtwarzane mogą być pliki MP3 spełniające następujące warunki. Odtwarzanie 

wszystkich plików MP3 spełniających kryteria nie jest gwarantowane. 

Koder-dekoder 

 Format pliku multimedialnego: Format pliku MP3 (MPEG-1 Warstwa3) 

 Rozszerzenie pliku: .mp3 PL 
 Szybkość transmisji bitów: od 48 do 192 kbps 

(obsługa różnych wartości szybkości transmisji danych — VBR)* 2 

 Częstotliwość próbkowania* 3: 32, 44,1, 48 kHz 
 

 

Informacje na temat plików Xvid 

Odtwarzane mogą być pliki Xvid spełniające następujące warunki. Odtwarzanie 

wszystkich plików Xvid spełniających kryteria nie jest gwarantowane. 
 

Koder-dekoder 

 Format pliku multimedialnego: Format pliku Xvid 

 Rozszerzenie pliku: .avi 

 Profil: MPEG-4 Advanced Simple Profile 

 Szybkość transmisji bitów: maks. 8 Mbps 

 Szybkość klatek: maks. 30 k/s (30p/60i) 

 Rozdzielczość: maks. 720 × 576* 4 
 

 

Informacje na temat plików MPEG-4 

Odtwarzane mogą być pliki MPEG-4 spełniające następujące warunki. Odtwarzanie 

wszystkich plików MPEG-4 spełniających kryteria nie jest gwarantowane. 
MP3/WMA/Xvid/ 
MPEG-4 

Folder (album) 
 

Plik (ścieżka 

dźwiękowa/wideo) 

MP3/WMA/Xvid/ 

MPEG-4 

 
Koder-dekoder 

 Format pliku multimedialnego: Format pliku AVI 

 Rozszerzenie pliku: .avi 

 Koder-dekoder wideo: MPEG-4 Simple Profile 

 Koder-dekoder audio: MP3 

 Szybkość transmisji bitów: maks. 8 Mbps 

 Szybkość klatek: maks. 30 k/s (30p/60i) 

 Rozdzielczość: maks. 720 × 576* 4 

 
 
 
 

Informacje na temat plików WMA 

Odtwarzane mogą być pliki WMA*1 spełniające następujące warunki. 

Odtwarzanie wszystkich plików WMA spełniających kryteria nie jest 

gwarantowane. 
 

 

Koder-dekoder 

 Format pliku multimedialnego: Format pliku ASF 

 Rozszerzenie pliku: .wma 

 Szybkość transmisji bitów: od 48 do 192 kbps 

(obsługa różnych wartości szybkości transmisji danych — VBR)* 2 

 Częstotliwość próbkowania* 3: 44,1 kHz 

 

Informacje na temat plików JPEG 

Odtwarzane mogą być pliki JPEG*1 spełniające następujące warunki. Odtwarzanie 

wszystkich plików JPEG spełniających kryteria nie jest gwarantowane. 
 

Koder-dekoder 

 Format pliku multimedialnego: Zgodność z formatem pliku DCF 2.0/Exif 2.21 

 Rozszerzenie pliku: .jpg 

 Profil: Profil podstawowy 

 Liczba pikseli: maks. 6 048 × 4 032 pikseli (24 000 000 

pikseli) 
 

 

*1 Plik WMA chroniony prawami autorskimi nie może być odtwarzany. 

*2 Obsługiwane są niestandardowe lub niegwarantowane wartości szybkości 

transmisji bitów w zależności od częstotliwości próbkowania. 
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*3 Częstotliwość próbkowania może nie być zgodna ze wszystkimi koderami. 

*4 Te liczby wskazują maksymalną rozdzielczość odtwarzanego wideo, a nie 

rozdzielczość wyświetlacza odtwarzacza. Rozdzielczość wyświetlacza wynosi 

800 × 480. 

*5 Niektórych plików graficznych nie można odtwarzać, w zależności od formatów 

plików. 

 
 

Informacje na temat iPoda 
 
 Można podłączać niżej wymienione modele iPodów. Przed użyciem 

oprogramowanie iPoda należy zaktualizować do najnowszej wersji. 

 
Zgodne modele iPhonów/iPodów. 

 
Zgodny model USB 

iPhone 6 Plus ○ 
iPhone 6 ○ 
iPhone 5s ○ 
iPhone 5c ○ 
iPhone 5 ○ 
iPhone 4s ○ 
iPhone 4 ○ 
iPhone 3GS ○ 
iPod Touch (5. generacji) ○ 
iPod Touch (4. generacji) ○ 
iPod Touch (3. generacji) ○ 
iPod Classic ○ 
iPod Nano (7. generacji) ○ 
iPod Nano (6. generacji) ○ 
iPod Nano (5. generacji) ○ 

 
 
 Oznaczenia „Made for iPod” i „Made for iPhone” oznaczają, że urządzenie 

elektroniczne zostało zaprojektowane specjalnie do podłączania odpowiednio 

iPoda lub iPhona oraz zostało certyfikowane przez konstruktora, jako spełniające 

standardy funkcjonowania firmy Apple. Firma Apple nie ponosi odpowiedzialności 

za funkcjonowanie tego urządzenia ani jego zgodność z normami 

bezpieczeństwa i przepisami prawa. Należy pamiętać, że używanie tego 

urządzenia z iPodem lub iPhonem może niekorzystnie wpływać na 

funkcjonowanie sieci bezprzewodowej. 

 

Informacje na temat technologii BLUETOOTH 

 
Czym jest technologia BLUETOOTH? 

 Bezprzewodowa technologia BLUETOOTH to bezprzewodowa technologia 

krótkiego zasięgu, która umożliwia bezprzewodowy transfer danych pomiędzy 

urządzeniami cyfrowymi, takimi jak telefon komórkowy i zestaw słuchawkowy. 

Bezprzewodowa technologia BLUETOOTH ma zasięg około 10 m (około 33 stóp). 

Połączenie z dwoma urządzeniami jest funkcją rozpowszechnioną. Niemniej 

niektóre urządzenia mogą być połączone z kilkoma urządzeniami jednocześnie. 

 Nie ma potrzeby korzystania z kabla, gdyż technologia BLUETOOTH jest 

bezprzewodowa. Nie ma również potrzeby ustawiania urządzeń naprzeciwko 

siebie, jak w przypadku technologii wykorzystującej podczerwień. Na przykład 

można korzystać z urządzenia z technologią BLUETOOTH znajdującego się w 

worku lub kieszeni. 

 Technologia BLUETOOTH jest międzynarodowym standardem obsługiwanym i 

używanym przez miliony firm na całym świecie. 

 

Informacje na temat komunikacji BLUETOOTH 

 Bezprzewodowa technologia BLUETOOTH działa w zasięgu około 10 m 

(około 33 stóp). 

Maksymalny zasięg komunikacji może różnić się w zależności od przeszkód 

(osoby, metalowe przedmioty, ściany itd.) lub środowisko elektromagnetyczne. 

 Na czułość łączności BLUETOOTH mogą wpływać niżej 

wymienione warunki. 

— Przeszkoda, jak na przykład osoba, metalowy przedmiot lub ściana 

znajduje się pomiędzy tą stacją a urządzeniem BLUETOOTH. 

— W pobliżu tej stacji funkcjonuje urządzenie korzystające z częstotliwości 2,4 

GHz, jak na przykład urządzenie Wi-Fi, telefon bezprzewodowy albo kuchenka 

mikrofalowa. 

 Ze względu na to, że urządzenia BLUETOOTH i Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n/ac) 

korzystają z tej samej częstotliwości mogą wystąpić zakłócenia mikrofalowe 

skutkujące zmniejszeniem szybkości połączenia, zakłóceniami albo przerwaniem 

połączenia w przypadku korzystania z tej stacji w pobliżu urządzenia Wi-Fi. W 

takim przypadku należy wykonać następujące czynności. 

— Ze stacji należy korzystać w odległości co najmniej 10 m od urządzenia Wi-Fi. 

— Jeśli stacja jest użytkowana w granicach 10 m od urządzenia Wi-Fi, 

urządzenie Wi-Fi należy wyłączyć. 

— Stację i urządzenie BLUETOOTH należy zainstalować możliwie najbliżej siebie 
nawzajem 

. 

 Mikrofalowa emisja z urządzenia BLUETOOTH może niekorzystnie wpływać na 

funkcjonowanie elektronicznych urządzeń medycznych. W niżej wymienionych 

miejscach stacja i inne urządzenia BLUETOOTH należy wyłączyć, ponieważ 

mogą przyczynić się do wypadku. 

— w miejscach obecności palnych gazów, szpitalu, pociągu kolejowym, samolocie, 

lub stacji paliw 

— w pobliżu drzwi automatycznych lub alarmu przeciwpożarowego 

 Ta stacja jest wyposażona w funkcje zabezpieczające zgodne ze standardem 

BLUETOOTH, które pozwalają na zabezpieczenie połączenia w czasie 

korzystania z bezprzewodowej technologii BLUETOOTH, jednak w zależności 

od ustawień zabezpieczenia mogą nie być właściwe. Podczas korzystania z 

bezprzewodowej technologii BLUETOOTH należy zachować ostrożność. 

 Nasza firma nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności za przejęcie informacji 

przez osoby nieupoważnione podczas korzystania z łączności BLUETOOTH. 
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 Nie ma gwarancji połączenia ze wszystkimi urządzeniami BLUETOOTH. 

— Urządzenie wyposażone w funkcję BLUETOOTH musi być zgodne 

ze standardem BLUETOOTH ustanowionym przez firmę 

BLUETOOTH SIG oraz musi posiadać uwierzytelnienie. 

— Nawet jeśli podłączane urządzenie jest zgodne z wyżej 

wymienionym standardem BLUETOOTH, połączenie może nie zostać 

nawiązane lub pracować nieprawidłowo w zależności od funkcji lub 

specyfikacji urządzenia. 

— Podczas rozmowy telefonicznej przez zestaw głośnomówiący mogą 

wystąpić zakłócenia w zależności od środowiska łączności. 

 W zależności od podłączanego urządzenia ustanowienie łączności może 

zajmować pewien czas. 

 

Inne 

 Urządzenie BLUETOOTH może nie współpracować z telefonami komórkowymi 

w zależności od warunków fal radiowych i miejsca użytkowania urządzeń. 

 W przypadku uczucia dyskomfortu podczas użytkowania urządzenia BLUETOOTH 

lub po jego użyciu należy natychmiast wyłączyć urządzenie BLUETOOTH. Jeśli 

utrzymuje się jakikolwiek problem, należy skontaktować się z najbliższym dealerem 

firmy Alpine 

 

W przypadku dowolnych pytań lub problemów dotyczących zakupionej stacji, które nie 

zostały ujęte w tym podręczniku użytkownika, należy skontaktować się z najbliższym 

dealerem firmy Alpine. 

 

 
 

Konserwacja 

Wymiana baterii litowej pilota 

W normalnych warunkach bateria funkcjonuje około 1 rok. (Trwałość użytkowa może 

być krótsza w zależności od warunków użytkowania). Gdy bateria zaczyna być słaba, 

zasięg pilota ulega zmniejszeniu. Baterię należy wymienić na nową baterię litową 

CR2025. Skorzystanie z jakiejkolwiek innej baterii może wiązać się z ryzykiem pożaru 

lub eksplozji. 

 strona „+” w górę 
 

 
 
 
 
 
 
 

Uwagi dotyczące baterii litowej 

 Nie wystawiać baterii na oddziaływanie zbyt wysokich temperatur, jak na 

przykład bezpośrednie nasłonecznienie, ogień itd. 

 Baterię litową należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. W 

przypadku połknięcia baterii należy natychmiast skontaktować się z lekarzem. 

 Aby zapewnić prawidłową styczność, baterię należy przetrzeć suchą szmatką. 

 Podczas instalacji należy przestrzegać prawidłowej biegunowości baterii. 

 Baterii nie należy trzymać za pomocą metalowych szczypców, ponieważ może 

dojść do zwarcia. 

Prawa autorskie 

 Patenty USA i zagraniczne licencjonowane przez firmę Dolby Laboratories. 

 
 Technologia kodowania audio MPEG Layer-3 i patenty 

licencjonowane przez firmę Fraunhofer IIS i Thomson. 

 
 Wyprodukowano na licencji firmy 

Dolby Laboratories. PL 
Logo Dolby i podwójnego D są znakami 

towarowymi firmy Dolby Laboratories. 

 Windows Media jest zastrzeżonym znakiem towarowym lub znakiem 

towarowym firmy Microsoft Corporation w Stanach Zjednoczonych i/lub 

innych krajach 
 

 Ten produkt jest chroniony pewnymi prawami własności intelektualnej firmy 

Microsoft Corporation. Użytkowanie lub dystrybucje tej technologii poza tym 

produktem bez zezwolenia firmy Microsoft lub upoważnionego podmiotu 

zależnego firmy Microsoft jest zabronione. 
 

 „DVD VIDEO”, „DVD-R”, „DVD-RW”, „DVD+R” i „DVD+RW” są 

znakami towarowymi. 
 

 Znak słowny i loga Bluetooth są zastrzeżonymi znakami towarowymi 

firmy Bluetooth SIG, Inc. oraz wszelkie sposoby ich użytkowania przez 

firmę Alpine Electronics, Inc. podlega warunkom udzielonej licencji. Inne 

znaki towarowe i nazwy handlowe należą do ich właścicieli. 
 

 iPhone, iPod, iPod Classic, iPod Nano, iPod Touch i Siri są znakami 

towarowymi firmy Apple Inc. zastrzeżonymi w USA i innych krajach. 
 

 TEN PRODUKT POSIADA LICENCJĘ MPEG-4 VISUAL PATENT 

PORTFOLIO LICENSE, KTÓRA UPOWAŻNIA KONSUMENTA DO 

KORZYSTANIA Z NIEGO W PRYWATNYCH, NIEKOMERCYJNYCH 

CELACH: DO DEKODOWANIA WIDEO ZGODNIE ZE STANDARDEM 

MPEG-4 VISUAL STANDARD („MPEG-4 VIDEO”) ZAKODOWANEGO 

PRZEZ KONSUMENTA PROWADZĄCEGO DZIAŁALNOŚĆ PRYWATNĄ I 

NIEKOMERCYJNĄ I/LUB DOSTARCZONEGO PRZEZ DOSTAWCĘ 

LICENCJONOWANEGO PRZEZ MPEG LA W ZAKRESIE 

DOSTARCZANIA MPEG-4 VIDEO. 

W ODNIESIENIU DO INNYCH ZASTOSOWAŃ LICENCJA NIE JEST 

UDZIELANA I NIE MOŻNA JEJ DOMNIEMYWAĆ. DODATKOWE 

INFORMACJE, W TYM DOTYCZĄCE ZASTOSOWAŃ PROMOCYJNYCH, 

WEWNĘTRZNYCH I KOMERCYJNYCH, JAK RÓWNIEŻ LICENCJĘ 

MOŻNA OTRZYMAĆ OD FIRMY MPEG LA, LLC. 

PATRZ HTTP:/ WWW.MPEGLA.COM 
 

 Wszystkie inne znaki towarowe są znakami towarowymi należącymi 

do ich właścicieli. 
 

 Ten produkt korzysta z danych należących do firmy Monotype Imaging 

Inc. Te dane czcionek mogą być używane wyłącznie w powiązaniu z 

produktem. 

 

 
OSTRZEŻENIE 

W przypadku nieprawidłowego postępowania z baterią może dojść do eksplozji. 

Baterii nie należy ponownie ładować, wyjmować lub usuwać za pomocą ognia. 

http://www.mpegla.com/
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Wprowadzenie 

Lista akcesoriów 

• IVE-W560BT/IVE-W560BT-R..............................................................1 

• Kabel zasilający ..............................................................................1 

• Tuleja montażowa ............................................................................1 

• Wpust wspornika .............................................................................2 

• Śruba z łbem wpuszczanym (M5x8) .....................................................6 

• Panel przedni .................................................................................1 

3 Port USB 

Aby podłączyć urządzenie USB, należy otworzyć osłonę. 

4 Przycisk reset 

5 Przyłącze AUX 

6 Odbiornik pilota 

7 Szczelina na płyty 

8 (wysuwanie płyty) 

9 Wyświetlacz/panel dotykowy 
 

 
24 16 

Przycisk MUTE (wycisz) 

17 

•   Pilot ............................................................................1  10 

•   Kabel do sterowania z kierownicy..................................................................1  11 

•   Mikrofon .................................................................................1  12 

•   Podręcznik użytkownika .....................................................................1 zestaw  13 

 

 
14 

Umiejscowienie urządzeń sterujących 
15 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RUE-4233 

 
 
 
 
 
 
 
 

Przycis
k 
P.SCA
N 

18 
 

19 

20 
Usunąć folię izolacyjnąprzed rozpoczęciem 
użytkowania urządzenia. 

25 

22 
 

 
23 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Przycisk 

HOME 

Służy do otwiera menu Home. 

Naciśnięcie podczas odtwarzania płyty, iPoda lub urządzenia 

USB powoduje wstrzymanie odtwarzania dźwięku. Aby 

wznowić odtwarzanie, należy dotknąć. 

-Przycisk DSPL (wyświetlacz) 

Aby otworzyć menu wyświetlacza, należy nacisnąć przycisk i przytrzymać. 

Funkcja wyłączania monitora jest ustawiana w menu 

wyświetlacza. Po włączeniu funkcji wyłączenia monitora, 

monitor zostaje wyłączony. Aby ponownie włączyć 

wyświetlacz należy dotknąć go w dowolnym miejscu. 

-Przycisk VOICE 

Naciśnięcie przycisku i przytrzymanie go powoduje włączenie 

funkcji poleceń głosowych. Aby przypisać funkcję poleceń 

głosowych do przycisku HOME, należy wybrać opcję [Voice] 

(Głos) w menu funkcji klawisza HOME [HOME Key Function] 

(strona 19). 
 

2 Przycisk 

SOURCE 

Służy do włączania zasilania. 

Zmienia źródło sygnału. Każde naciśnięcie powoduje 

wyświetlenie na bieżącym ekranie okna podręcznego 

umożliwiającego wybór źródła sygnału. 

-OFF 

Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku przez 1 sekundę 

powoduje odłączenie źródła sygnału. Naciśnięcie i 

przytrzymanie dłużej niż 2 sekundy powoduje wyłączenie 

stacji. Po wyłączeniu stacji, obsługa za pomocą pilota nie 

jest możliwa. 

-Pokrętło regulacji głośności 

Regulację głośności przeprowadza się przez kręcenie pokrętłem. 

10 Przycisk MONITOR OFF 

11 Przycisk POSITION 

Ten przycisk nie jest obsługiwany. 

12 (powrót) 

Powrót do poprzedniego ekranu/powrót do menu płyty Video 

CD (VCD). 

13 Przycisk EQ (korektor) Służy do wybrania krzywej korekcji. 

14 Przyciski numeryczne (0 - 9) 

15 Przycisk CLEAR 

16 Przycisk MUTE 

Powoduje wyciszenie dźwięku. Aby anulować, należy nacisnąć przycisk ponownie 
lub nacisnąć przycisk VOL +. 

17  (odtwórz/wstrzymaj) 

18 / (wstecz/dalej)  

19 Przyciski ustawień odtwarzania DVD         

20 P.SCAN (strona 12) 

21 /   /   /     (kursor)/ENTER 

22 Przycisk MODE 

Służy do ustawienia pasma radiowego. 

23 VOL (głośność) +/– 

24 Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku przez 1 sekundę powoduje 
odłączenie źródła sygnału. 

Naciśnięcie i przytrzymanie dłużej niż 2 sekundy powoduje wyłączenie stacji. 

25 Służy do zmiany źródła sygnału. Każde naciśnięcie powoduje wyświetlenie na 

bieżącym ekranie okna podręcznego umożliwiającego wybór źródła 

sygnału. 

 

 

Obsługa dotykowa 

System można obsługiwać za pomocą panelu dotykowego ekranu. 

• Aby chronić ekran, przycisków ekranowych należy dotykać lekko opuszkami 

palców. 

• Jeśli dotknięcie przycisku nie wywoła żadnej reakcji, należy natychmiast 

usunąć palec z ekranu i spróbować ponownie. 

• Nieaktywne przyciski ekranowe wyświetlane są w matowym odcieniu. 
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, 

, 

Pierwsze uruchomienie systemu 

W przypadku używania stacji po raz pierwszy, po wymianie akumulatora 

samochodu itd. należy nacisnąć przycisk RESET. 

1 Wyłącz zasilanie stacji. 

2 Naciśnij przełącznik RESET długopisem lub podobnym 

ostro zakończonym przedmiotem. 

 
 
 
 
 
 
 

Przełącznik RESET 

Uwaga 

Naciśnięcie przycisku RESET powoduje usunięcie ustawień zegara i niektóre 

przechowywane dane. 

 
 

Ustawienia zegara 

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Settings] 
(Ustawienia). 

2 Dotknij    , a następnie dotknij opcję [Clock Adjust] (Regulacja zegara). 
Wyświetlony zostaje ekran ustawień. 

3 Dotknij   /    , aby ustawić godzinę i minutę. 

4 Dotknij opcję [Set] (Ustaw). 
Ustawienia zostały zakończone. 

 

 

Aby uaktywnić/wyłączyć funkcję CT (strona 13), dotknij opcję [Clock Time] (godzina 
zegara). 

 
 
 

Przygotowanie urządzenia BLUETOOTH 

Podłączenie odpowiedniego urządzenia BLUETOOTH (telefonu komórkowego, 

odtwarzacza audio itp.) umożliwia słuchanie muzyki albo telefonowanie za pomocą 

zestawu głośnomówiącego. Szczegółowe informacje na temat podłączania urządzenia 

BLUETOOTH znajdują się w instrukcji obsługi dostarczanej z urządzeniem. Przed 

podłączeniem należy zmniejszyć głośność stacji, w przeciwnym przypadku może 

emitować bardzo głośny dźwięk. 
 

 

Parowanie i nawiązywanie połączenia z urządzeniem 

BLUETOOTH 
 

Podczas podłączania urządzenia BLUETOOTH po raz pierwszy wymagana jest 

wzajemna rejestracja urządzeń (nazywana „parowaniem”). Parowanie umożliwia tej 

stacji i innym urządzeniom wzajemne rozpoznawanie. 

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Settings] 
(Ustawienia). 

2 Dotknij 

3 Dotknij opcję [Bluetooth Connection] (Połączenie Bluetooth), a 

następnie ustaw sygnał na [ON] (Włącz). 

Sygnał BLUETOOTH stacji zostaje włączony oraz wyświetlona zostaje ikona    na 

pasku stanu. 

4 Dotknij opcję [Pairing] (Parowanie). 

Stacja zostaje przełączona w tryb gotowości do parowania. 

5 Aby wykryć tę stację, należy przeprowadzić procedurę 

parowania na urządzeniu BLUETOOTH. 

6 Wybierz urządzenie „IVE-W560” wyświetlone na ekranie 

urządzenia BLUETOOTH. PL 

7 Jeśli urządzenie BLUETOOTH wymaga wprowadzenia klucza 

dostępu*, należy wprowadzić [0000]. 

* W zależności od urządzenia BLUETOOTH klucz dostępu może być nazywany 

kodem dostępu „passcode”, kodem PIN „PIN code”, numerem PIN „PIN number”, 

hasłem „password” itd. 

8 W urządzeniu BLUETOOTH wybierz tę stację w celu ustanowienia 

połączenia BLUETOOTH. 

lub zapala się     po nawiązaniu połączenia. 
 

Uwaga 

Podczas połączenia z urządzeniem BLUETOOTH, stacja nie jest wykrywana przez 

inne urządzenia. Aby umożliwić wykrywanie, należy zakończyć bieżące połączenie. 
 

 

Połączenie ze sparowanym urządzeniem 

BLUETOOTH 

 

W tym rozdziale wyjaśniono sposób ręcznego połączenia z zarejestrowanymi 

urządzeniami BLUETOOTH. 

1 Upewnij się, że sygnały BLUETOOTH stacji (strona 19) i urządzenia 

BLUETOOTH są aktywne. 

na pasku stanu wskazują, że sygnał BLUETOOTH stacji jest aktywny. 

2 Wykonaj czynności w urządzeniu BLUETOOTH w celu nawiązania połączenia ze 

stacją. 

Wyświetlona zostaje ikona    lub     . 
 

Po przełączeniu kluczyka zapłonu w położenie ON, gdy aktywny jest sygnał 

BLUETOOTH, stacja wyszukuje ostatnio połączone urządzenie BLUETOOTH oraz, 

jeśli to możliwe połączenie zostaje nawiązane automatycznie. 

Uwaga 

Jeśli stacja nie jest w stanie wykryć ostatnio połączonego urządzenia BLUETOOTH, 

dotknij opcję [Reconnect] (Połącz ponownie), aby ponownie przeprowadzić 

wyszukiwanie ostatnio sparowanego urządzenia. 

Jeśli problem nie zostanie rozwiązany, należy przeprowadzić procedurę parowania. 

 

Instalacja mikrofonu 

Instalacja mikrofonu (w zestawie) jest konieczna do odbierania głosu podczas 

telefonowania z użyciem zestawu głośnomówiącego. 

Informacje na temat podłączania mikrofonu znajdują się w znajdującym się w 

zestawie przewodniku „Instalacja/połączenia”. 
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RADIO 

Słuchanie radia 

Aby słuchać radia, należy nacisnąć przycisk HOME, a następnie dotknąć 
opcję [Tuner]. 

 

 

 Urządzenia sterujące/wskazania odbioru   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Urządzenia sterujące odbioru (od 1 do 7) 

1 Ikona bieżącego pasma 

Służy do otwierania listy 

pasm. 

2 [PTY] (Rodzaje programów) (tylko FM) 

Służy do otwierania listy PTY (strona 13). 

3 P. SCAN 
Przycisk pomaga wyszukać pożądaną stację przez słuchanie 
zaprogramowanych stacji przez kilka sekund. 

4 

Służy do otwarcia menu opcji tunera. 

5 / 

Służy do strojenia automatycznego. 

6 / 

Służy do strojenia ręcznego. 

Dotknij i przytrzymaj, aby stale pomijać częstotliwości. 

7 od [1] do [6] 
Służy do wybrania zaprogramowanej stacji. 

Dotknij i przytrzymaj, aby zapisać bieżącą częstotliwość, jako 

stację przypisaną do danego przycisku. 
 

 

Wskaźniki odbioru (A) 

A     Częstotliwość 

Zapisywanie i odbieranie stacji   

Przestroga 

W przypadku dostrajania stacji podczas jazdy należy korzystać z funkcji 

pamięci strojenia automatycznego Automatic Tuning Memory (A.MEMO), 

co pozwala zapobiegać wypadkom. 

 
Strojenie 

1 Dotknij bieżące pasmo. 

Wyświetlona zostaje lista pasm. 

2 Dotknij pożądane pasmo ([FM1], [FM2], [FM3], [AM1] lub 

[AM2]). 

3 Przeprowadź strojenie. 

Strojenie automatyczne 

Dotknij              /                   . 

Skanowanie zatrzymuje się, gdy stacja odbiera stację 

radiową. Tę procedurę należy powtarzać do momentu 

uzyskania odbioru pożądanej stacji. 

Strojenie ręczne 

Kilkakrotnie dotknij    /     do momentu uzyskania odbioru pożądanej 

częstotliwości. 

Aby w sposób ciągły pomijać częstotliwości, dotknij i przytrzymaj    / 
 

 

 Automatyczne programowanie stacji   

1 Wybierz pożądane pasmo ([FM1], [FM2], [FM3], [AM1] lub 

[AM2]). 

2 Dotknij 

3 Dotknij przycisk [A.MEMO], a następnie opcję [Search] (Wyszukaj). 

Stacja przypisuje sześć pierwszych dostępnych stacji radiowych 

do przycisków zaprogramowanych stacji (od [1] do [6]). 

 
 Ręczne programowanie stacji   

1   Podczas odbierania stacji, która ma zostać zaprogramowana, 

naciśnij i przytrzymaj przycisk zaprogramowanych stacji o 

pożądanym numerze (od [1] do [6]). 
 

 

 Odbieranie zaprogramowanych stacji   

1 Wybierz pasmo radiowe. 

2 Dotknij przycisk z pożądanym numerem zaprogramowanej stacji (od 

[1] do [6]). 

 
Wyszukiwanie pożądanej stacji spośród 

zaprogramowanych stacji (funkcja Tuner Preset Scan) 

Funkcja Tuner Preset Scan pomaga odnaleźć pożądaną stację przez słuchanie 

zaprogramowanych stacji przez kilka sekund. 

1 Podczas słuchania radia dotknij przycisku P. SCAN. 

Funkcja Tuner Preset Scan zaczyna działać oraz kolejne stacje są odbierane 

kolejno. 

2 Dotknij przycisku P. SCAN ponownie, gdy pożądana stacja jest 

odbierana. 
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Korzystanie z sytemu RDS (Radio Data 
System) 

Elementy ekranu 
 

A B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C 
 
 

A  Nazwa pasma, RDS*1, TP*2 

B  Nazwa usługi programowej, częstotliwość, dane RDS 

C  Numer zaprogramowanej stacji 

*1 W czasie odbioru RDS. 

*2 W czasie odbioru informacji o ruchu drogowym. 

 

Usługi RDS 

Stacja automatycznie dostarcza usługi RDS w następujący sposób: 

AF (częstotliwości alternatywne) 

Służy do wybierania i dostrajania do stacji o najsilniejszym sygnale w sieci. 

Korzystanie z tej funkcji umożliwia ciągłe słuchanie tego samego programu w czasie 

długiej jazdy bez konieczności ręcznego dostrajania do tej samej stacji. 

TA (komunikat o ruchu drogowym)/TP (informacje o ruchu drogowym) 

Funkcja służy do uzyskiwania bieżących informacji/programów o ruchu 

drogowym. Wszelkie odbierane informacje/programy przerywają bieżące 

wybrane źródło sygnału. PTY (rodzaje programów) 

Wyświetlany jest bieżący odbierany rodzaj programu. 

Wyszukiwany jest również wyznaczony rodzaj programu. 

CT (godzina zegara) 

Dane CT z transmisji RDS ustawiają zegar. 
 
 

Ustawienia AF 

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Tuner]. 

2 Dotknij pożądane pasmo ([FM1], [FM2] lub [FM3]. 

3 Dotknij , a następnie opcję [AF (częstotliwości 

alternatywne)] w celu ustawienia opcji [ON] (Włącz). 
 

 

 Ustawienia TA   

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Tuner]. 

2 Dotknij pożądane pasmo ([FM1], [FM2] lub [FM3]. 

3 Dotknij , a następnie opcję [TA (komunikat o ruchu drogowym)] w 

celu ustawienia opcji [ON] (Włącz). 

 
Zapisanie stacji RDS z ustawieniami AF i TA 

Można zaprogramować stacje RDS z ustawieniami AF/TA. Ustaw AF/TA, a następnie 

ustaw stację za pomocą BTM lub ręcznie. W przypadku programowania ręcznego, 

można również zaprogramować stacje niezwiązane z usługą RDS. 

 Odbieranie komunikatów awaryjnych   
 

W przypadku włączenia opcji AF lub TA komunikaty awaryjne automatycznie 

przerywają bieżące, wybrane źródło. 
 
 

 Odbieranie jednego programu regionalnego (funkcja Regional) 
  

PL 
W przypadku włączenia funkcji AF i Regional nie nastąpi przełączenie 

na inną regionalną stację o silniejszej częstotliwości. W przypadku opuszczenia 

obszaru odbierania tego programu regionalnego, dotknij [Regional] 

[OFF] (Wyłącz) w czasie odbierania FM. Ta funkcja nie działa w Wielkiej Brytanii i 

na niektórych innych obszarach. 
 
 

 Wybieranie rodzajów programu (PTY)   

1 W czasie odbierania pasma FM dotknij opcji [PTY]. 

Aby przewinąć listę, dotknij    /    . 

2 Dotknij pożądanego rodzaju programu. 

Stacja wyszukuje stację radiową nadającą wybrany rodzaj programu. 

 
Aby zamknąć listę PTY, dotknij . 

Rodzaj programów 

News (wiadomości), Current Affairs (informacje bieżące), Information (informacje), 

Sport (sport), Education (edukacja), Drama (dramat), Cultures (kultura), Science 

(nauka), Varied Speech (różne informacje), 

Pop Music (muzyka pop), Rock Music (muzyka rockowa), Easy Listening (muzyka 

drogowa ), Light Classics M (lekka muzyka klasyczna), Serious Classics (muzyka 

poważna), Other Music (pozostałe rodzaje muzyki), Weather & Metr (pogoda), 

Finance (finanse), Children’s Progs (program dla dzieci), Social Affairs (informacje 

społeczne), Religion (religia), Phone In (telefonowanie), Travel & Touring (podróże i 

turystyka), Leisure & Hobby (rekreacja i hobby), Jazz Music (muzyka jazzowa), 

Country Music (muzyka country), National Music (muzyka narodowa), Oldies Music 

(stare przeboje), Folk Music (muzyka folkowa), Documentary (programy 

dokumentalne) 

 
Uwaga 

Nie można korzystać z tej funkcji w krajach/regionach, w których nie są dostępne dane 

PTY. 
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ODTWARZANIE 

Odtwarzanie płyty 
W zależności od płyty niektóre czynności mogą być odmienne lub ograniczone. 

Informacje znajdują się w instrukcji obsługi dostarczanej z płytą. 

1   Włóż płytę (etykietą w górę), spowoduje to rozpoczęcie odtwarzania. 

Jeśli wyświetlone zostanie menu płyty DVD 

Dotknij pożądanego elementu menu DVD. 

Można również użyć panelu sterowania menu, wyświetlane przez dotknięcie ekranu w 

dowolnym miejscu poza elementami menu DVD. Dotknij 

Konfigurowanie ustawień audio 

Zmiana języka/formatu audio 
Podczas odtwarzania płyty DVD Video, język audio można zmienić, jeśli płyta jest 

nagrana z wielojęzycznymi ścieżkami dźwiękowymi. Można zmienić również format 

audio w przypadku odtwarzania płyty nagranej z kilkoma formatami audio (np. 

Dolby Digital). 

W czasie odtwarzania dotknij ekranu a następnie    . 
Kilkakrotnie dotknij   do momentu wyświetlenia pożądanego języka/formatu audio 

. 
 

 
Przykład: Dolby Digital 5.1 ch 

 
 
 

Język audio  

Numery formatu/kanału audio 
/    /    / aby przesunąć kursor, a następnie dotknij przycisku [ENTER], aby potwierdzić. 

Jeśli panel sterowania menu nie zostanie wyświetlony po dotknięciu ekranu, należy 

użyć pilota. 
 

Przykład symboli odtwarzania (DVD) 
 

A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B C 

 
A  Ikona, format bieżącego źródła sygnału 

B  Status odtwarzania, czas odtwarzania, który upłynął 

C  Numer rozdziału/tytułu, format audio 
 

Jeśli wskaźniki nie są wyświetlane, dotknij ekranu.. 

W przypadku płyt audio niektóre wskaźniki są zawsze wyświetlane podczas 

odtwarzania. 
 

 

Korzystanie z funkcji PBC (sterowania odtwarzaniem) 

Menu PBC interaktywnie wspiera operacje wykonywane podczas odtwarzania płyt 

VCD zgodnych z funkcją PBC. 

1 Uruchom odtwarzanie płyty VCD zgodnej z 

funkcją PBC. Wyświetlone zostaje menu 

PBC. 

2 Dotknij . 

Wyświetlony zostaje panel sterowania menu. 

3 Dotknij klawiszy numerycznych, aby wybrać pożądany element, a 

następnie dotknij przycisk [ENTER]. 

4 Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi operacji 

interaktywnych wyświetlanymi w menu. 

Aby powrócić do poprzedniego ekranu, dotknij . 

Aby wyłączyć funkcję PBC, ustaw opcje [Video CD PBC] 
na [OFF] (Wyłącz) (strona 20). 

Uwagi 

● W czasie odtwarzania PBC na ekranie nie są wyświetlane informacje takie jak 

numer ścieżki dźwiękowej, element odtwarzany itd. 

● W przypadku odtwarzania w trybie PBC nie działa funkcja wznawiania 
odtwarzania. 

Jeśli ten sam język jest wyświetlany co najmniej dwa razy, płyta jest nagrana  kilku 

formatach audio. 

 

Zmiana kanału audio 

Podczas odtwarzania VCD możliwe jest słuchanie dźwięku z lewego i prawego 

kanału albo tylko z prawego lub lewego kanału za pomocą prawego i lewego 

głośnika. 

W czasie odtwarzania kilkakrotnie dotknij opcji    LR do momentu wyświetlenia 

pożądanego kanału audio. 

Poniżej przedstawiono dostępne opcje. 
 

[Stereo] : Standardowy dźwięk stereo (opcja domyślna) 

[Left] (lewy): Dźwięk z lewego kanału (mono) [Right] 

(prawy): Dźwięk z prawego kanału (mono) 
 
 
 

Odtwarzanie z iPoda/urządzenia USB 

W tej instrukcji obsługi wyrażenia „iPod” używa się, jako ogólnego odniesienia do 

funkcji iPodów wspólnych dla iPodów i iPhonów, chyba że co innego wskazano w 

treści lub na ilustracjach. 

Informacje dotyczące zgodności danego modelu iPoda znajdują się w punkcie 

„Informacje na temat iPoda” (strona 8) lub na stronie pomocy technicznej pod 

adresem wskazanym na ostatniej stronie. 

Można korzystać z urządzeń USB typu MSC (Mass Storage Class) i MTP (Media 

Transfer Protocol) (takie jak dysk USB Flash drive, cyfrowy odtwarzacz 

multimedialny, telefon z systemem Android) zgodnych ze standardem USB. 

W przypadku cyfrowych odtwarzaczy multimedialnych lub telefonów z systemem Android 

jest konieczne ustawienie trybu połączenia USB na MSC lub MTP. 

1 Obniż poziom głośności stacji. 
Jeśli urządzenie jest wyłączone, należy je włączyć. 

2 Podłącz iPod lub urządzenie USB do portu USB. 
Odtwarzanie uruchamia się automatycznie. 

Jeśli iPod/urządzenie USB jest już podłączone, aby rozpocząć odtwarzanie, 

należy nacisnąć przycisk HOME, a następnie opcję [iPod/ USB]. 
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Zatrzymanie odtwarzania 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk OFF (Wyłącz) przez 1 sekundę. 

 

Usuwanie urządzenia 
Zatrzymaj odtwarzanie, a następnie odłącz. 

Urządzeń nie należy odłączać podczas odtwarzania, ponieważ zawarte w nim dane 

mogą ulec uszkodzeniu. 
 

Przestroga dotycząca iPhona 

W przypadku podłączania iPhona za pomocą portu USB, głośność telefonu jest 

regulowana przez iPhone. Aby uniknąć nagłego głośnego dźwięku, nie należy 

zwiększać głośności stacji podczas rozmowy telefonicznej. 
 

Informacje na temat trybu wznawiania 

Jeśli aktualnie odtwarzany iPod jest podłączony do złącza dokującego, tryb pracy 

stacji ulega zmianie na tryb wznawiania oraz odtwarzanie zostaje uruchomione w 

trybie ustawionym w iPodzie. 

W trybie wznawiania nie są dostępne funkcje powtarzania/odtwarzania losowego. 
 
 
 

Odtwarzanie z urządzenia BLUETOOTH 

Możliwe jest odtwarzanie zawartości połączonego urządzenia obsługującego 

technologię BLUETOOTH A2DP (Advanced Audio Distribution Profile). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Nawiąż połączenie BLUETOOTH z urządzeniem audio (strona 

11). 

2 Obniż poziom głośności stacji. 

3 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [BT Audio]. 

4 Uruchom odtwarzanie na urządzeniu audio. 

5 Wyreguluj głośność stacji. 

Przyciski sterowania odtwarzania 

Jeśli urządzenie BLUETOOTH obsługuje profil AVRCP (Audio Video Remote 

Control Profile), możliwe jest sterowanie odtwarzaniem za pomocą stacji w taki 

sam sposób, jak w przypadku odtwarzania z płyty. 

 

Dopasowanie poziomu głośności urządzenia BLUETOOTH 
do innych źródeł sygnału 
Można zmniejszyć różnicę poziomu głośności pomiędzy stacją a urządzeniem 

BLUETOOTH. 

W czasie odtwarzania dotknij . 

Wybierz poziom głośności w zakresie od –10 do +15. 

Wyszukiwanie i odtwarzanie utworów 

 
Korzystanie z funkcji powtarzania i odtwarzania losowego 

1   W czasie odtwarzania dotknij
 (powtarzanie) lub(odtwarzanie losowe) 

kilkakrotnie, do momentu wyświetlenia pożądanej opcji. PL 
Uruchomione zostaje odtwarzanie z powtarzaniem lub losowe. 

 

 

W zależności od wybranego źródła sygnału dostępne są równe tryby odtwarzania. 

 
Uwaga 

Funkcje powtarzania i odtwarzania losowego nie są dostępne w przypadku płyt VCD w 

wersji 2.0 z funkcją PBC. 
 

 

Korzystanie z funkcji bezpośredniego wyszukiwania utworów 

1   W czasie odtwarzania płyty lub z urządzenia USB naciśnij przyciski 

numeryczne na pilocie, aby wprowadzić numer elementu (ścieżki 

dźwiękowej, rozdziału itd.), a następnie naciśnij przycisk ENTER. 

Odtwarzanie uruchamia się od 

początku wybranego elementu. 
 

Uwaga 

W czasie odtwarzania z płyty VCD ta funkcja jest dostępna wyłącznie w przypadku 

odtwarzania płyty VCD bez funkcji PBC. 
 
 

Wyszukiwanie pliku z ekranu listy 

1 W czasie odtwarzania z płyty lub urządzenia USB dotknij

 Wyświetlony zostanie ekran aktualnie odtwarzanego elementu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ponadto dotknij lub , aby uporządkować listę według typów 

plików (audio/wideo/zdjęcia). 

2 Dotknij pożądany element. 

Uruchomione zostaje odtwarzanie. 
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Dostępne opcje   

W przypadku poszczególnych źródeł sygnału dotknięcie      powoduje 

udostępnienie różnych ustawień. Dostępne elementy różnią się w zależności od 

sytuacji. 
 

Korektor obrazu 
Koryguje wyświetlanie obrazu w celu dostosowania do jasności we wnętrzu 

samochodu. Ta opcja jest dostępna wyłącznie w przypadku załączenia hamulca 

postojowego. 

Źródło sygnału: USB (Xvid/MPEG-4/Photo), płyta (DVD/ VCD/Xvid/MPEG-4/ Photo), 

urządzenie AUX (opcja dostępna wyłącznie w przypadku ustawienia urządzenia [AUX] 

na opcję [Rear] (tył) oraz opcja [AUX Input] (sygnał wejściowy AUX) jest ustawiona na 

[Video] lub [Auto].) 

Opcja Cel 

PRZYDATNE FUNKCJE 
System Siri Eyes Free umożliwia korzystanie z zestawu głośnomówiącego iPhona 

polegające po prostu na mówieniu do mikrofonu. W przypadku tej funkcji konieczne jest 

podłączenie iPhona do urządzenia z funkcją automatycznego parowania BLUETOOTH. 

Dostępność tej funkcji ograniczona jest do modeli iPhone 4 i nowszych. Należy upewnić 

się, że na iPhonie uruchomiona jest najnowsza wersja systemu iOS. Konieczne jest 

wcześniejsze zakończenie rejestracji BLUETOOTH i konfiguracji połączenia iPhona z 

urządzeniem. Szczegółowe informacje znajdują się w części „Przygotowanie urządzenia 

BLUETOOTH” (strona 11). 
 

 

Korzystanie z systemu Siri Eyes Free 

Dynamiczny (  ), 

Standard, 

Theater, Sepia 

 

Proporcje 

Wybór jakości obrazu. 
 

 

Należy upewnić się, że funkcja przycisku [HOME Key Function] ustawiona jest na [Voice] 
(głos) (strona 19). 

1 Włączyć funkcję Siri na iPhonie. 
Szczegółowe informacje znajdują się w instrukcji obsługi dostarczanej z 

Ta opcja jest dostępna wyłącznie w przypadku załączenia hamulca postojowego. 

Źródło: USB (Xvid/MPEG-4/Photo), płyta (DVD/ VCD/Xvid/MPEG-4/ Photo), 

urządzenie AUX (opcja dostępna wyłącznie w przypadku ustawienia urządzenia 

[AUX] na opcję [Rear] (tył) oraz opcja [AUX Input] (sygnał wejściowy AUX) jest 

ustawiona na [Video] lub [Auto].) 

 
Opcja Cel 

Normalny Wyświetlanie obrazu przy współczynniku proporcji 4:3 

(normalny obraz). 
 
 
 
 
 

Szeroki Wyświetlanie obrazu przy współczynniku proporcji 4:3 

rozszerzonego do lewej i prawej krawędzi ekranu, gdzie 

elementy wystające poza ekran w górnej i dolnej części 

obrazu zostają przycięte w celu dopasowania do ekranu. 
 

 
Pełny () Wyświetlanie obrazu przy współczynniku proporcji 16:9. 

iPhonem. 

2 Naciśnij i przytrzymaj przycisk HOME. 
Wyświetlony zostanie ekran polecenia głosowego. 

3 Po sygnale dźwiękowym zacznij mówić do mikrofonu. 
iPhone ponownie emituje sygnał dźwiękowy i włączony zostaje system Siri Eyes 
Free. 

 
 

Wyłączanie systemu Siri Eyes Free 

Dotknij przycisk [Close] 

(zamknij). Uwagi 

 W zależności od sposobu wykorzystania iPhone może nie rozpoznawać głosu 
użytkownika 

warunkach pracy. (na przykład jeśli użytkownik znajduje się w poruszającym się 
samochodzie.) 

 W miejscach, w których odbiór sygnałów iPhona jest utrudniony system Siri 

może nie działać poprawnie lub czas reakcji może być opóźniony. 

 W zależności od stanu operacyjnego iPhona, system Siri może nie działać 

poprawnie lub może przestać działać. 

 W przypadku odtwarzania ścieżki na iPhonie za pomocą połączenia audio 

BLUETOOTH, w momencie rozpoczęcia odtwarzania ścieżki przy użyciu funkcji 

BLUETOOTH, funkcja Siri jest wyłączana automatycznie i stacja przełącza się 

na źródło sygnału audio BLUETOOTH. 

   Jeśli funkcja Siri zostaje włączona podczas odtwarzania sygnału dźwiękowego, stacja 
może przełączyć się na 

Powiększenie Wyświetlanie obrazu przy współczynniku proporcji 

4:3 rozszerzonego do lewej i prawej krawędzi 

ekranu. 
 
 
 

 

Poziom audio DVD 
Źródło: Płyta 

 
Opcja Cel 

- Regulacja poziomu sygnału wyjściowego w zakresie od -

10 do +10 w przypadku płyt DVD nagranych w formacie 

Dolby Digital w celu zrównoważenia poziomu głośności 

pomiędzy płytami. 

źródło sygnału audio BLUETOOTH, nawet jeśli nie określono ścieżki do 

odtwarzania. 

 W przypadku podłączania iPhona do portu USB, system Siri może nie 

działać poprawnie lub może przestać działać. 

 Jeśli iPhone podłączany jest do stacji nie należy włączać systemu Siri na iPhonie. 

System Siri może nie działać poprawnie lub może przestać działać. 

 Gdy włączony jest system Siri Eyes Free sygnał audio nie jest dostępny. 
 
 
 

TELEFONOWANIE   

Przed wykonaniem połączenia za pomocą zestawu głośnomówiącego należy upewnić 

się, że na wyświetlaczu widoczne są symbole    i    .      Jeśli te symbole nie są 

wyświetlane, należy przeprowadzić procedurę połączenia BLUETOOTH (strona 11). 
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. 

. 

      
      

 

 

 

Odbieranie połączeń 

1     Dotknij w momencie odbierania połączenia. 

Rozpoczyna się rozmowa telefoniczna. 

Uwaga 

Sygnał dzwonka i głos rozmówcy emitowane są tylko z przednich głośników. 
 

 

Regulacja głośności dzwonka 

Poziom głośności dzwonka zostanie zapisany w pamięci, niezależnie od normalnego 

poziomu głośności. Obróć pokrętło regulacji głośności podczas odbierania połączenia. 

 

Odrzucanie / zakończenie połączenia 

Dotknij 
 
 

 

Wykonywanie połączeń 

3     Dotknij        . 
Wykonywane zostaje połączenie i do momentu odebrania połączenia przez 

rozmówcę wyświetlany jest ekran połączenia. 
 

 
 
 

Funkcje dostępne w czasie połączeń 
PL 

Regulacja głośności głosu rozmówcy 

Poziom głośności głosu rozmówcy zostanie zapisany w pamięci, niezależnie od 

normalnego poziomu głośności. Obróć pokrętło regulacji głośności podczas rozmowy 

telefonicznej. 

 

Przekazywanie bieżącego połączenia do telefonu 
komórkowego 

Dotknij . 

Aby przekazać połączenie z wykorzystanie zestawu głonomówiącego, ponownie dotknij
 . 

   Dostępne opcje 

Dotknij 

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Phone] 
(Telefon). 

2 Dotknij jedną z ikon na telefonie BLUETOOTH 

Podczas połączenia z wykorzystaniem zestawu głośnomówiącego, naciśnij . 
 

 

[MIC Gain] (Wzmocnienie MIK) Służy do regulacji poziomu głośności mikrofonu 
drugiej 

strony: [Low] (Niski), [Middle] (Średni), [High] (Wysoki). 

 
 
 

1 2 3 4 5  
Zarządzanie danych połączeń 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6 
 
 
 

 

❶ (historia połączeń) *1 

Wybierz kontakt z listy historii połączeń. W stacji 

przechowywanych jest ostatnie 20 połączeń. 

❷ (ponowne wybieranie) 

Wykonywanie automatycznego połączenia do osoby ostatnio 

wybieranej na liście połączeń. 

❸ (książka telefoniczna) *1 

W książce telefonicznej wybierz kontakt z listy nazwisk / listy 

numerów.  Aby wyszukać żądany kontakt według kolejności 

alfabetycznej na liście nazwisk, dotknij. 

❹ (polecenie głosowe) *2*3 

Wypowiedz znak głosowy zapisany w telefonie komórkowym. 

❺  (wprowadzanie numeru 

telefonu) Wprowadź numer 

telefonu. 

◉ Numer zaprogramowanej stacji 

Dotknij przycisk z numerem zaprogramowanej stacji (od [1] do 
[6]). 

Na liście w stacji przechowywanych jest 6 kontaktów. 

 Programowanie numerów telefonów   

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Phone] (Telefon). 
Wyświetlony zostanie ekran telefonu BLUETOOTH. 

2 Dotknij  .. 
Wyświetlona zostaje książka telefoniczna. 

3 Wybierz kontakt, który chcesz zachować na liście zaprogramowanych numerów. 

1 Na liście nazwisk dotknij nazwisko kontaktu. 

Aby wyszukiwać odpowiedniego kontaktu w kolejności alfabetycznej, 

dotknij    , a następnie wybierz alfabet. 

2 Na liście numerów, dotknij numer telefonu. Wyświetlony 

zostanie ekran potwierdzenia kontaktu. 

4   Dotknij opcji [Preset], a następnie odpowiedni zaprogramowany 

numer (od [1] do [6]). 

Kontakt zostaje zachowany jako wybrany zaprogramowany numer. 
 

 

Zmiana rejestracji listy zaprogramowanych numerów 

Postępuj zgodnie z procedurą opisaną powyżej i zastąp zarejestrowaną listę zaprogramowanych 
numerów. 

 

 
 
 

Menu opcji telefonu 
Szczegółowe informacje dotyczące przechowywania numerów znajdują się w części „Programowanie    

numerów telefonu” (strona 17). 
 

 
*1 Telefon komórkowy musi obsługiwać PBAP (Profil dostępu do książki 

telefonicznej). 

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Phone] (Telefon). 

2 Dotknij . 

Wyświetlone zostanie menu opcji telefonu. 
*2 W telefonie komórkowym nie wolno używać funkcji polecenia głosowego,    

gdy jest on podłączony do tej stacji. 

*3 Funkcja polecenia głosowego może nie działać ze względu na specyfikację 

rozpoznawania głosu w telefonie komórkowym. 

Szczegółowe informacje znajdują się na witrynie pomocy technicznej pod 
adresem opublikowanym na ostatniej stronie tego dokumentu. 

[Auto Answer] (Automatyczna odpowiedź) 

Służy do automatycznego odebrania połączenia przychodzącego. 

— [OFF]: służy do wyłączenia opcji automatycznej odpowiedzi. 

— [ON]: służy do automatycznej odpowiedzi. 
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USTAWIENIA 
Wybierz opcję [Settings] (Ustawienia) w menu HOME w celu zmiany ustawień stacji. 

“ ” w poniższej tabeli oznacza ustawienia domyślne. 

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [Settings] (Ustawienia). 

2 Dotknij jedną z ikon kategorii konfiguracji. 

: Ustawienia ogólne (strona 18) 

: Ustawienia dźwięku (strona 19) 

: Ustawienia ekranu (strona 20) 

: Ustawienia wizualne (strona 20) 

3 Dotknij    /    , aby wybrać odpowiedni element. 

Aby powrócić do poprzedniego ekranu, dotknij . 

Aby przejść z ekranu HOME do ekranu odtwarzania, dotknij     . 

 
 

Ustawienia ogólne 

Język 

Regulacja panelu dotykowego 

Stan stacji: Dowolny 
 

 
Opcja Cel 

 

– Aby dokonać regulacji kalibracji panelu dotykowego, jeśli 

pozycja elementów dotykowych nie jest prawidłowa. 

 

Ściemniacz 

Stan stacji: Dowolny 
 

 

Opcja Cel 

OFF Wyłączanie ściemniacza.   

Auto (    ) Automatyczne ściemnianie wyświetlacza po 

włączeniu świateł. (Opcja dostępna tylko wtedy, gdy 

podłączony jest przewód sterowania oświetleniem.) 

ON Ściemnianie wyświetlacza. 
 

 

Poziom ściemniania 

Stan stacji: Dowolny 
 

 

Opcja Cel 
 

Stan stacji: Dowolny 
 

 

Opcja Cel 

(–5 - +5) 

 
: 0 

 
Wybór poziomu jasności przy 

włączonym ściemniaczu. 

 
English (    ), Français, 

Deutsch (IVE-560BT) 

Italiano, Русский 

(IVE-560BT-R) 
 

 

Format godziny 

 
Służy do wyboru języka ekranu. 

Wyjściowy system kolorystyki 

Stan stacji: Brak wybranego źródła sygnału 
 

 

Opcja Cel 
 

NTSC, PAL (    )     Opcja służy do zmiany systemu kolorystyki odpowiednio do 

podłączonego monitora. (System SECAM nie jest obsługiwany). 

Stan stacji: Dowolny 
 

 

Opcja Cel 

Sygnał wejściowy kamery 

Stan stacji: Dowolny 
 

 
Opcja Cel 

12-godzinny 

24-godzinny (    ) 
 

 

Godzina 
zegara 

Zmiana formatu godziny.  
OFF (Wyłącz) Wyłączenie sygnału wejściowego. 

Normal (    ) (normalny) Wyświetlanie obrazu z kamery wstecznej. 

Stan stacji: Dowolny 
 

 
Opcja Cel 

 
OFF (    ) (Wyłącz), ON (Włącz) Włączenie funkcji CT. 

 
Regulacja zegara 

Stan stacji: Dowolny 
 

 

Opcja Cel 
 

– Ustawianie zegara. 

(Opcja dostępna wyłącznie, gdy opcja [Clock Time] jest 
ustawiona na [OFF]) 

 

 

Krótki sygnał dźwiękowy 

Stan stacji: Dowolny 
 

 
Opcja Cel 

 
OFF (Wyłącz), ON (Włącz) (    ) Włączenie dźwięku operacyjnego. 

Reverse (Odwróć) Odwrócenie obrazu z kamery wstecznej w poziomie 

. 
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Sterowanie z kierownicy 
Stację można obsługiwać za pomocą przycisków znajdujących się na 

kierownicy. Ze względów bezpieczeństwa przed zmianą tych ustawień należy 

zaparkować samochód. 

Stan stacji: Dowolny stan Opcja

 Cel 

Custom (niestandardowo) Wyświetlenie instrukcji i panelu dla 

sterowania z kierownicy. 

Przycisk programowany (    ) Wyłączenie sterowania z kierownicy. 

Korzystanie z obrotowego elementu sterującego. 
 

 

Opcje zdefiniowane przez użytkownika 

To ustawienie jest dostępne wyłącznie w przypadku, gdy w funkcja [Steering Control] 

(sterowania z kierownicy) jest ustawiona opcja [User] (Użytkownik). Wyświetlony 

zostaje panel przycisków kierownicy. 

1 Naciśnij i przytrzymaj przycisk, który ma zostać przypisany do kierownicy. 

Podświetlony zostaje przycisk na panelu (tryb gotowości). 

2 Naciśnij i przytrzymaj przycisk na kierownicy, do którego ma zostać przypisana 

dana funkcja. Przycisk na panelu zmienia kolor na niebieski (rejestrację 

zakończono). 

3 Aby zarejestrować inne przycisk, powtórz czynności 1 i 2. 

Ustawienia dźwięku 

Rear/Sub Out (Tył/Subwoofer) 

Opcja służy do przełączania audio pomiędzy tylnymi głośnikami a subwooferem. Stan 

stacji: Dowolny 

Opcja Cel PL 
Rear (tył) Wyjściowy sygnał audio kierowany jest do tylnych 

głośników (wzmacniacz). 

Subwoofer (    ) Wyjściowy sygnał audio kierowany jest do subwoofera. 

 
Regulacja dźwięku 
Opcja służy do wybrania opcji 3 BAND EQ oraz regulacji poziomu głośności 

subwoofera, poziomu balansu/fadera lub filtra przejścia. 

Stan stacji: Dowolny 

Opcja Cel 

3BAND EQ 

Stan stacji: Dowolny 

 
Opcja Cel 

– Wyświetlanie instrukcji i panelu sterowania. 
 

 

Uwagi 

 W przypadku wystąpienia błędu podczas rejestrowania, wszystkie zarejestrowane 

dane zostają usunięte. Procedurę rejestracji należy rozpocząć od początku. 

 Jeśli pozostawione zostanie menu ustawień oraz ustawienia zostaną 

zrekonfigurowane wszystkie zarejestrowane dane zostaną usunięte oraz 

proces rejestracji zostaje uruchomiony od początku. 

 W niektórych samochodach ta funkcja jest niedostępna. Informacje na temat 

zgodności samochodu znajdują się na stronie pomocy technicznej, której adres jest 

publikowany na ostatniej stronie. 

Funkcja przycisku HOME Key Function (przytrzymać przez 2 s) 

Stan stacji: Dowolny stan Opcja

 Cel 

Voice (polecenia głosowe), DSPL (    )   Przypisanie funkcji poleceń głosowych lub 

menu ekranu do przycisku HOME. 

Połączenie Bluetooth 

Stan stacji: Dowolny stan Opcja

 Cel 

ON (Włącz), OFF (Wyłącz) (    ) Włączenie sygnału BLUETOOTH. 

Informacje o urządzeniu Bluetooth 

Stan stacji: Dowolny stan Opcja

 Cel 

– Wyświetlenie urządzenia łączącego się ze stacją przez 

dotknięcie opcji [Open] (Otwórz). (Opcja dostępna wyłącznie, 

gdy opcja [Bluetooth Connection] jest ustawiona na [ON]) 

Flat (   ), 

Pop, Rock, 

News, Jazz, 

Electronic, 

Hip Hop, 

Easy list., 

Country, 

Classical 

Custom 

Subwoofer: (MUTE, –

10 - +10) 

: 0 

Balans: 

(L 15 - 0 - P 15) 

: 0 

Fader: 

(Przód 15 - 0 - 

tył 15) 

: 0 

HPF: 80 Hz, 

100 Hz, 120 Hz, 

140 Hz, 160 Hz, OFF 

(    ) (Wyłącz) 

LPF: OFF (     ) 

(Wyłącz), 80 Hz, 

100 Hz, 

120 Hz, 140 Hz, 

160 Hz 

Wybór krzywej korektora; dostosowanie krzywej korektora. W 

przypadku ustawienia opcji [Custom] (niestandardowo), 

należy wybrać opcje korektora: [Low] (wysokie), [Mid] 

(środkowe), [High] (wysokie). 
 
 
 
 
 
 
 
 

Regulacja poziomu głośności subwoofera. (Opcja 

dostępna wyłącznie, gdy opcja [Rear/Sub Out] jest 

ustawiona na [Subwoofer]). 

Regulacja balansu dźwięku pomiędzy głośnikami po lewej i 

prawej stronie. 
 

 
Regulacja balansu dźwięku pomiędzy głośnikami z przodu i z 

tyłu. 
 
 

 
 

 

Wybór częstotliwości granicznej głośników z przodu i z tyłu. 
 

 
 
 

Wybór częstotliwości granicznej subwoofera. (Opcja dostępna 

wyłącznie, gdy opcja [Rear/Sub Out] jest ustawiona na 

[Subwoofer]). 

Resetowanie funkcji Bluetooth 

Stan stacji: Dowolny stan Opcja

 Cel 

 

 
 

– Inicjowanie wszystkich ustawień związanych z funkcją BLUETOOTH, 

takich jak dane parowania, historia połączeń, zaprogramowane 

wybieranie, historia podłączonych urządzeń BLUETOOTH itd. 
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Ustawienia ekranu 

Tryb demo: 

Stan stacji: Dowolny 
 

 

Opcja Cel 
 

OFF (Wyłącz), ON (Włącz) (    ) Włączenie trybu 
demonstracyjnego. 

 
 
 

Ustawienia wizualne 

Język menu DVD 

Stan stacji: Brak wybranego źródła sygnału 
 

 

Opcja Cel 

Rodzaj monitora 

Służy do wybrania proporcji ekranu odpowiedniego do podłączonego 

monitora. (Zmianie ulega również proporcja ekranu stacji). 

W zależności od płyty, automatycznie może zostać opcja [Letterbox] zamiast [Pan Scan] i 

odwrotnie. 

Stan stacji: Brak wybranego źródła sygnału 
 

 
Opcja Cel 

 
16:9 (    ) Wyświetlanie szerokiego obrazu. Opcja odpowiednia w 
przypadku 

podłączenia monitora szerokoekranowego lub monitora z funkcją 

trybu szerokiego ekranu. 

 
 
 
 

Letterbox Wyświetlanie szerokiego obrazu z pasami 

w górnej i dolnej części ekranu. Odpowiednio 

angielski (    ), 

chiński, niemiecki, 

francuski, włoski, 

hiszpański, 

portugalski, 

niderlandzki, 

duński, szwedzki, 

fiński, norweski, 

rosyjski, inny 

Wybór domyślnego języka menu płyty. w przypadku podłączenia monitora z ekranem 4:3. 
 
 
 
 

 
Pan Scan Wyświetlanie szerokiego obrazu na całym ekranie 

oraz automatyczne odcinanie niedopasowanej części. 

 
 
 

 

Video CD PBC 

Stan stacji: Brak wybranego źródła sygnału 

 
Język audio DVD 

Stan stacji: Brak wybranego źródła sygnału 
 

 

Opcja Cel 

 

 

Opcja Cel 
 

OFF, ON     (    ) Odtwarzanie płyty VCD z funkcjami PBC. 

 
angielski (    ), 

chiński, niemiecki, 

francuski, włoski, 

hiszpański, 

portugalski, 

niderlandzki, 

duński, szwedzki, 

fiński, norweski, 

rosyjski, inny 

 

Wybór domyślnego języka ścieżki dźwiękowej. 

 

Język napisów DVD 

Stan stacji: Brak wybranego źródła sygnału 
 

 

Opcja Cel 
 

angielski (    ), 

chiński, niemiecki, 

francuski, włoski, 

hiszpański, 

portugalski, 

niderlandzki, 

duński, szwedzki, 

fiński, norweski, 

rosyjski, inny 

 

Wybór domyślnego języka napisów DVD. 
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URZĄDZENIA DODATKOWE 
 

Pomocnicze urządzenia audio/wideo 

Do przyłącza AUX stacji można podłączać maksymalnie jedno opcjonalne urządzenie, 

takie jak przenośny odtwarzacz multimedialny, konsole do gier itd. 

Kamera wsteczna 
 

Obraz z kamery wstecznej można wyświetlać przez podłączenie opcjonalnej 

kamery wstecznej do przyłącza CAMERA IN stacji. Obraz z kamery wstecznej 

jest wyświetlany, gdy: 

— załączone zostaje światło wsteczne (lub załączony zostaje bieg R — wsteczny 

). PL 
— należy nacisnąć przycisk HOME, a następnie dotknąć opcję [Rear Camera] (kamera wsteczna). 

— należy nacisnąć i przytrzymać przycisk DSPL, a następnie dotknąć opcję [Rear Camera] (kamera 
wsteczna). 

 Wybór urządzenia pomocniczego   

1    Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [AUX]. 

Wyświetlony zostanie ekran odtwarzania AUX. 
 

 

 Regulacja poziomu głośności   

Przed odtwarzaniem należy wyregulować głośność podłączonego 

urządzenia. 

1 Obniż poziom głośności stacji. 

2 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [AUX]. 
Wyświetlony zostanie ekran odtwarzania AUX. 

3 Dotknij , aby otworzyć menu, a następnie dotknij [Input Level] (poziom wejściowy). 

4 Ustaw zwykły poziom głośności słuchania stacji. 

5 Aby wyregulować poziom głośności, kilkakrotnie dotykaj opcji –
/+. Poziom można regulować stopniowo w zakresie od –10 do 
+15. 

 

 

 Ustawienie rodzaju urządzenia   

Przez ustawienie rodzaju (wideo lub audio) poszczególnych podłączonych urządzeń 

można również odpowiednio przełączyć ekran tła. 

1 Naciśnij przycisk HOME, a następnie dotknij opcję [AUX]. 

2 Dotknij opcję [Front] (przód) lub [Rear] (tył). 
Opcja [Front] (przód) jest dostępna wyłącznie w przypadku 

urządzeń audio. 

3 Aby wybrać opcję [Rear] (tył), dotknij w celu otwarcia menu, a 
następnie dotknij opcję [AUX Input] (wejście AUX). 

4 Dotknij opcję [Audio], [Video] (wideo) lub [Auto]. 
Domyślnie włączona jest opcja [Auto]. 

Aby powrócić do poprzedniego ekranu, dotknij     . 
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INFORMACJE 
 

Lista kodów języków 

Lista kodów języków 

Pisownia języków zgodna jest z normą ISO 639: 1988 (E/F). 
 

Kod Język Kod Język Kod Język Kod Język 

1027 Afar 1183 Irlandzki 1347 Maoryski 1507 Samoański 

1028 Abchazki 1186 Gaelicki szkocki 1349 Macedoński 1508 Shona 

1032 Afrykanerski 1194 Galicyjski 1350 Malajalam 1509 Somalijski 

1039 Amharski 1196 Guarani 1352 Mongolski 1511 Albański 

1044 Arabski 1203 Gudżarati 1353 Mołdawski 1512 Serbski 

1045 Asamski 1209 Hausa 1356 Marathi 1513 Siswati 

1051 Ajmara 1217 Hindi 1357 Malajski 1514 Sesotho 

1052 Ormiański 1226 Chorwacki 1358 Maltański 1515 Sundajski 

1053 Baszkirski 1229 Węgierski 1363 Birmański 1516 Szwedzki 

1057 Białoruski 1233 Armeński 1365 Nauruański 1517 Swahili 

1059 Bułgarski 1235 Interlingua 
(międzynarodowy) 

1369 Nepalski 1521 Tamilski 

1060 Bihari 1239 Interlingue 
(międzynarodowy) 

1376 Niderlandzki 1525 Telugu 

1061 Bislama 1245 Inupiak 1379 Norweski 1527 Tadżycki 

1066 Bengalski; 1248 Indonezyjski 1393 Oksytański 1528 Tajski 

 Bengalski 1253 Islandzki 1403 (Afan)Oromski 1529 Tigrinia 

1067 Tybetański 1254 Włoski 1408 Orija 1531 Turkmeński 

1070 Bretoński 1257 Hebrajski 1417 Pendżabski 1532 Tagalski 

1079 Kataloński 1261 Japoński 1428 Polski 1534 Setswana 

1093 Korsykański 1269 Jidysz 1435 Paszto; 1535 Tongijski 

1097 Czeski 1283 Jawajski  Paszto 1538 Turecki 

1103 Walijski 1287 Gruziński 1436 Portugalski 1539 Tsonga 

1105 Duński 1297 Kazachski 1463 Keczua 1540 Tatarski 

1109 Niemiecki 1298 Grenlandzki 1481 Reto- 1543 Twi 

1130 Bhutański 1299 Khmerski  Romański 1557 Ukraiński 

1142 Grecki 1300 Kannada 1482 Kirundi 1564 Urdu 

1144 Angielski 1301 Koreański 1483 Rumuński 1572 Uzbecki 

1145 Esperanto 1305 Kaszmirski 1489 Rosyjski 1581 Wietnamski 

1149 Hiszpański 1307 Kurdyjski 1491 Kinyarwanda 1587 Volapük (Wolapik) 

1150 Estoński 1311 Kirgiski 1495 Sanskryt 1613 Wolof 

1151 Baskijski 1313 Łacina 1498 Sindhi 1632 Xhosa 

1157 Perski 1326 Lingala 1501 Sango 1665 Joruba 

1165 Fiński 1327 Laotański 1502 Serbsko- 1684 Chiński 

1166 Fidżyjski 1332 Litewski  Chorwacki 1697 Zuluski 

1171 Farerski 1334 Łotewski; 1503 Syngaleski   
1174 Francuski  Łotewski 1505 Słowacki   
1181 Fryzyjski 1345 Malgaski 1506 Słoweński 1703 Nieokreślony 
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Rozwiązywanie problemów 

W przypadku jakiegokolwiek problemu ze stacją/urządzeniem mobilnym należy 

Odbiór radiowy 

Nie można odbierać stacji. Zakłócenia 

dźwięku. 

zaparkować samochód w bezpiecznym miejscu przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności naprawczych. Nieprawidłowe połączenie. 

Celem poniższej listy kontrolnej jest pomoc w rozwiązaniu problemów, jakie mogą 

wystąpić ze stacją. 

Przed wykonaniem czynności wymienionych na poniższej liście kontrolnej należy 

sprawdzić połączenie i poprawność realizacji procedur roboczych. 

Informacje na temat wymiany bezpiecznika i demontażu stacji z deski rozdzielczej 

znajdują się w podręczniku instalacji/połączeń dostarczanym wraz ze stacją. 

 

Jeśli problem nie zostanie rozwiązany należy odwiedzić witrynę pomocy technicznej 
pod adresem opublikowanym na ostatniej stronie tego dokumentu. 

Podłączyć przewód REM OUT (niebiesko-biały) lub przewód zasilania 

pomocniczego (czerwony) do przewodu zasilającego wzmacniacza anteny (tylko 

wtedy, gdy samochód jest wyposażony w antenę wbudowaną w szybę tylną). 

Sprawdzić połączenie anteny samochodowej. 

Jeśli antena samochodowa nie wysuwa się, sprawdzić połączenie 

przewodu kontrolnego anteny zasilającej. 

 
Nie jest możliwe strojenie programowanych stacji. 

Zbyt słaby sygnał nadawczy. 

 

Informacje ogólne 

Brak zasilania stacji. 

Sprawdzić bezpiecznik. 

Nieprawidłowe połączenie. 

Podłączyć żółty i czerwony przewód zasilający. 
 

 

Brak krótkiego sygnału dźwiękowego. 

Podłączono opcjonalny wzmacniacz oraz nie jest używany wzmacniacz 

wbudowany. 

RDS 

Komunikat [PTY not found.] (nie znaleziono PTY) na ekranie PTY. 

Bieżąca stacja nie jest stacją RDS. Nie otrzymano 

danych RDS. 

Stacja nie określa rodzaju programu. 
 
 
 

Obraz 

        Brak obrazu/zakłócenia obrazu. 

Usunięto zawartość pamięci. 

Odłączony lub nieprawidłowo podłączony przewód zasilający lub bateria. 

 
Wymazano dane zapisanych stacji i prawidłowego czasu. 

Przepalony bezpiecznik. 

Stacja hałasuje po przełączeniu zapłonu. 

Nieprawidłowe połączenie. 

Sprawdzić połączenie pomiędzy stacją a innymi urządzeniami oraz ustawić 

przełącznik sygnału wejściowego urządzeń na źródło sygnału odpowiadające 

stacji. 

Uszkodzona lub zabrudzona płyta. 

Nieprawidłowa instalacja. 

Stację należy zamontować pod kątem mniejszym niż 45° we wzmocnionej części 
samochodu. 

Nieprawidłowe dopasowanie przewodów z urządzeniami pomocniczymi pojazdu Przewód parkingowy (zielona lampka kontrolna) nie jest podłączony do parkingowego 
gniazda zasilającego. 

 

 

Ekran zniknął/nie jest wyświetlany na monitorze. 

Ściemniacz jest ustawiony na [ON] (Włącz) (strona 18). 

Ekran znika po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku OFF 

(Wyłącz). Nacisnąć i przytrzymać przycisk OFF (Wyłącz) 

stacji do momentu wyświetlenia ekranu. 

Włączona jest funkcja Off (wyłączenia) monitora (strona 10). 
Aby ponownie włączyć wyświetlacz należy dotknąć go w dowolnym miejscu. 

 

 
Ekran nie reaguje prawidłowo na dotyk. 

Dotykać jednego elementu ekranu na raz. W przypadku dotknięcia kilku 

elementów ekranu, ekran nie będzie pracować prawidłowo.. Przeprowadzić 

kalibrację panelu dotykowego ekranu (strona 18). 

Mocno dotknąć panel czuły na nacisk. 

Nie można obsługiwać tylnego monitora. Ikony wyświetlane na tylnym monitorze 

są nieaktywne. 

 
Nie można wybrać elementów menu. 

Niedostępne elementy menu są wyświetlane w kolorze szarym. 

przewód przełącznika hamulca lub nie została załączony hamulec postojowy. 
 

 
Obraz nie pasuje do ekranu. Płyta DVD z ustaloną 

proporcją ekranu. 

 
Brak obrazu/zakłócenia obrazu na monitorze tylnym. 

Wybrano nie podłączone źródło sygnału/tryb. W przypadku braku sygnału 

wejściowego, na tylnym monitorze nie jest wyświetlany żaden obraz. 

Nieprawidłowe ustawienie systemu kolorów. 

Ustawić system kolorów na [PAL] lub [NTSC] odpowiednio do podłączonego 

monitora (strona 16). 

Stacja wyświetla obraz z kamery wstecznej. 

Brak obrazu na monitorze tylnym, jeśli obraz z kamery wstecznej jest wyświetlany 

przez stację. 



24-PL  

Dźwięk 

Brak dźwięku/dźwięk przeskakuje/trzaski. Nieprawidłowe 

połączenie. 

Sprawdzić połączenia pomiędzy stacją a podłączonymi 

Nie można wykonać pewnych funkcji. 

W zależności od płyty nie można wykonać operacji, takich jak 

zatrzymanie, wyszukiwanie lub powtarzanie/odtwarzanie losowe. 

Szczegółowe informacje znajdują się w instrukcji dostarczanej z 

płytą. 

urządzeniami oraz ustawić przełącznik sygnału wejściowego urządzeń na    

źródło sygnału odpowiadające stacji. Uszkodzona 

lub zabrudzona płyta. 

Nieprawidłowa instalacja. 

Stację zamontować pod kątem mniejszym niż 45° we wzmocnionej 

części samochodu. 

Częstotliwość próbkowania plików MP3 nie wynosi 32, 44,1 ani 48 

kHz. Częstotliwość próbkowania plików WMA nie wynosi 44,1 kHz. 

Szybkość transmisji bitów plików MP3 nie zawiera się w 

przedziale od 48 do 192 kbps. Szybkość transmisji bitów 

plików WMA nie zawiera się w przedziale od 48 do 192 

kbps. 

Stacja pracuje w trybie wstrzymania/przewijania do 

tyłu/szybkiego przewijania do przodu.  Nieprawidłowe 

ustawienia sygnałów wyjściowych. Zbyt niski poziom sygnału 

wyjściowego DVD (strona 15). 

     Zbyt niski poziom głośności. 

Włączona funkcja ATT. 

Nieobsługiwany format (np. DTS). 

Nie można zmienić języka ścieżki dźwiękowej/napisów lub proporcji 

ekranu. 

Użyć menu DVD zamiast przycisku wyboru bezpośredniego na 

pilocie (strona 13). 

Wielojęzykowe ścieżki dźwiękowe, napisy lub różne proporcje 

ekranu nie są rejestrowane na płycie DVD. 

Płyta DVD uniemożliwia zmiany. 
 

 
Przyciski obsługowe nie funkcjonują. 

Płyta zostanie wysunięta. 

Nacisnąć przycisk resetowania (strona 10). 
 
 
 

Odtwarzanie z USB 

Nie można odtwarzać elementów za pośrednictwem koncentratora 
USB. 

Sprawdzić, czy stacja obsługuje dany format (strona 21). Podłączyć iPod/urządzenia USB do stacji bez używania koncentratora USB. 
 

 

Zakłócenia dźwięku. 

Utrzymywać przewody i kable z dala od siebie.. 
 
 
 

Obsługa płyty 

Nie można odtworzyć płyty. 

Uszkodzona lub zabrudzona płyta. Płyta 

nie może być odtwarzana. 

Nie można odtwarzać płyty DVD ze względu na kod regionu. 

Płyta nie jest sfinalizowana (strona 7). 

Format płyty i wersja pliku niezgodne ze stacją (strona 9). 

Nacisnąć    , aby usunąć płytę. 
 

 

Nie można odtwarzać plików MP3/WMA/Xvid/MPEG-4. 

Nagrywanie nie zostało wykonane zgodnie z normą ISO 9660 poziomem 

formatu 1 lub poziomem 2 lub formatem rozszerzenia Joliet lub Romeo 

(płyta z danymi DATA CD) lub formatem UDF Bridge (płyta z danymi 

DATA DVD) (strona 9). 

Rozszerzenie pliku jest nieprawidłowe (strona 7). 

 

 

Nie można odtworzyć elementów. 

Ponownie podłącz urządzenie USB. 
 

 

Rozpoczęcie odtwarzania na urządzeniu USB trwa dłużej. 

Urządzenie USB zawiera duże pliki lub pliki ze skomplikowaną strukturą 

drzewa.. 

 
Dźwięk jest przerywany 

Dźwięk może być przerywany przy dużej szybkości transmisji 

przekraczającej 320 kbps. 
 
 
 

Funkcja BLUETOOTH 

Ta stacja nie jest wykrywana na drugim urządzeniu BLUETOOTH. 

Ustaw opcję [Bluetooth Connection] (Połączenie Bluetooth) na [ON] 
(strona 19). 

Podczas podłączania do urządzenia BLUETOOTH ta stacja nie 

jest wykrywana przez inne urządzenie. Zakończ aktualne 

połączenie i wyszukaj tej stacji za pomocą drugiego urządzenia. 

Odłączone urządzenie można ponownie podłączyć dokonując 

wyboru z listy zarejestrowanych urządzeń. 
Pliki nie są przechowywane w formacie MP3/WMA/Xvid/MPEG-4.    

Jeśli na płycie znajduje się wiele typów plików, możliwe jest tylko 

odtwarzanie wybranego typu plików (audio/wideo). 

Wybierz odpowiedni typ plików za pomocą listy (strona 15). 

 
Odtwarzanie plików MP3/WMA/Xvid/MPEG-4 trwa dłużej niż w przypadku 

innych plików. 

Nawiązanie połączenia jest niemożliwe. 

Zapoznaj się z procedurami parowania i połączenia opisanymi w 

instrukcji obsługi drugiego urządzenia itd. i ponownie przeprowadź 

operację. 

 
Nie wyświetla się nazwa wykrytego urządzenia. 

Uruchomienie odtwarzania następujących płyt trwa dłużej. W zależności                   od stanu drugiego urządzenia, 
płyta nagrana ze skomplikowaną strukturą drzewa. 

płyta, do której można dodać dane. 
uzyskanie nazwy może być niemożliwe. 

 

 

Brak sygnału dzwonka. 

Zwiększ głośność podczas odbierania połączenia. 
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Poziom głośności głosu rozmówcy jest zbyt 
niski. 

Zwiększ poziom głośności podczas 
połączenia. 

Nie można korzystać z funkcji BLUETOOTH. 

Zamknij źródło naciskając i przytrzymując przycisk SOURCE przez 

1 sekundę, a następnie włącz stację. 

Rozmówca twierdzi, że poziom głośności jest zbyt niski lub wysoki.    

Wyreguluj poziom [MIC Gain] (Wzmocnienie 
MIC) (strona 17). 

Podczas połączenia w trybie głośnomówiącym brak sygnału dźwiękowego z głośników 
samochodowych 

        . 

Podczas rozmowy telefonicznej słychać echo lub szumy. 

Zmniejsz poziom głośności. 

Jeśli poziom szumu z otoczenia jest wyższy niż poziom dźwięku 

połączenia telefonicznego należy zmniejszyć poziom tego szumu. 

Zamknij okno, jeśli hałas drogowy jest zbyt głośny. 

Zmniejsz poziom klimatyzacji, jeśli działanie klimatyzatora jest głośne. 
 

 

Jakość dźwięku telefonu jest słaba. 

Jakość dźwięku telefonu zależy od warunków odbioru 

telefonu komórkowego. 

W przypadku słabej jakości odbioru należy przestawić samochód w 

miejsce, w którym można poprawić jakość sygnału telefonu 

komórkowego. 

 
Poziom głośności podłączonego urządzenia BLUETOOTH jest niski lub 

wysoki. 

Różne urządzenia BLUETOOTH mają różny poziom głośności. 

Zmniejsz różnicę poziomu głośności pomiędzy stacją i urządzeniem 

BLUETOOTH (strona 14). 

 
Dźwięk przeskakuje podczas odtwarzania strumieniowego. 

Zmniejsz odległość pomiędzy stacją i urządzeniem BLUETOOTH. 

Jeśli urządzenie BLUETOOTH znajduje się w futerale zakłócającej sygnał, 

podczas korzystania z urządzenia należy zdjąć futerał. 
W pobliżu używanych jest kilka urządzeń BLUETOOTH lub innych 
urządzeń emitujących fale radiowe.  

Jeśli dźwięk jest emitowany z telefonu komórkowego, ustaw 

telefon komórkowy tak, aby dźwięk emitowany był z głośników samochodowych. PL 
System Siri Eyes Free nie jest włączony. 

Wykonaj rejestrację zestawu głośnomówiącego iPhona obsługującego 

system Siri Eyes Free. 

Włącz funkcję Siri iPhona. 

Anuluj połączenie BLUETOOTH z iPhonem i stacją, a następnie połącz 

ponownie. 

Ekrany / komunikaty błędu 

Błąd połączenia Bluetooth 

Podczas połączenia pomiędzy stacją i telefonem BLUETOOTH wystąpił 

błąd. 

Sprawdź, czy sygnał BLUETOOTH jest włączony na odbiór przez 

stację lub telefon BLUETOOTH. 

Ponownie wykonaj parowanie. 

Ponownie podłącz telefon BLUETOOTH. 
 

Nie wykryto urządzenia Bluetooth. 

Stacja nie może wykryć dającego się podłączyć urządzenia 

BLUETOOTH. 

Sprawdź ustawienie BLUETOOTH podłączanego urządzenia. 

Brak urządzenia na liście zarejestrowanych urządzeń BLUETOOTH 
— Wykonaj             parowanie z urządzeniem BLUETOOTH (strona 11). 
. 

Wyłącz inne urządzenia. 

Zwiększ odległość pomiędzy stacją i innymi urządzeniami. 

W momencie podłączania stacji do telefonu komórkowego dochodzi do 

chwilowej przerwy w odtwarzaniu dźwięku. Nie jest to usterką. 

 
Podczas strumieniowego odtwarzania dźwięku nie można sterować 

podłączonym urządzeniem BLUETOOTH. 

Sprawdź, czy podłączone urządzenie BLUETOOTH obsługuje AVRCP. 

 
Niektóre funkcje nie działają. 

Sprawdź, czy podłączane urządzenie obsługuje dane funkcje. 

 
Dochodzi do niezamierzonego odebrania połączenia. 

Telefon, z którym nawiązywane jest połączenie ustawiony jest na 
automatyczne rozpoczynanie połączenia.  

Opcja [Auto Answer] (Automatyczna odpowiedź) stacji jest ustawiona 
na [ON] (strona 17). 

Błąd danych połączeń 

Wystąpił błąd podczas otwierania danych książki telefonicznej za 

pomocą PBAP lub historii połączeń na telefonie BLUETOOTH. 

Ponownie podłącz telefon BLUETOOTH. 
 

Błąd listy danych 

Wystąpił błąd podczas wyświetlania danych książki telefonicznej za 

pomocą PBAP lub historii połączeń na telefonie BLUETOOTH. 

Ponownie podłącz telefon BLUETOOTH. 
 

Błąd płyty 

Ze względu na wystąpienie problemu odczyt danych za pomocą 

stacji jest niemożliwy. Dane są uszkodzone. 

Płyta jest uszkodzona. 

Płyta nie jest kompatybilna ze stacją. 

     Płyta       nie jest sfinalizowana. 

 
 

 
Parowanie zakończone niepowodzeniem z powodu przekroczenia 
limitu czasu. 

Płyta jest zabrudzona lub została włożona do góry 

nogami. Wyczyść płytę lub włóż ją prawidłowo. 

Włożono pustą płytę. 

W zależności od podłączanego urządzenia, limit czasowy Nie można odtwarzać płyty ze w`zględu na. wystąpienie problemu 
parowania może być krótki. Spróbuj zakończyć parowanie w  Włóż          inną płytę. 
określonym czasie ustawiając jednocyfrowy klucz 
dostępu. 

Płyta nie jest kompatybilna ze stacją. Włóż 

kompatybilną płytę. 

Naciśnij    , aby wyjąć płytę. 
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Zestaw głośnomówiący nie jest dostępny. 

Telefon komórkowy nie jest podłączony. 

Podłącz telefon komórkowy (strona 11). 

 
Koncentratory nie są obsługiwane. 

Ta stacja nie obsługuje koncentratorów USB. 
 

 
Brak odtwarzalnych danych 

Na płycie nie ma odtwarzalnych danych. Na 

urządzeniu iPod brak odtwarzalnych danych. 

Załaduj dane / pliki muzyczne na urządzenie iPod. 
 

 

Przestroga dotycząca przeciążenia na USB 

Doszło do przeciążenia urządzenia USB. 

Odłącz urządzenie USB, a następnie zmień źródło naciskając przycisk 

SOURCE. 

Wskazuje, że urządzenie USB jest uszkodzone lub podłączone jest 

urządzenie, które nie jest obsługiwane. 

 
Zakaz odtwarzania ze względu na kod regionu. 

Kod regionu płyty DVD różni się od kodu regionu stacji. 
 

 
Brak reakcji ze strony urządzenia 

Stacja nie rozpoznaje podłączonego urządzenia USB. Ponownie podłącz 

urządzenie USB. 

Sprawdź, czy stacja obsługuje urządzenie USB. 
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Specyfikacje 

Sekcja monitora 

Typ wyświetlacza: Szeroki kolorowy monitor LCD 

Wymiary: 6,2 in. System: TFT 

aktywna matryca Liczba pikseli: 

1152000 pikseli (800 × 3 (RGB) × 480) 

System koloru: 

PAL/NTSC/SECAM/PAL-M  wybierany automatycznie 
 

 

Sekcja tunera 

FM 

Zakres strojenia: 87,5 – 108,0 MHz 

Terminal anteny: 

Złącze anteny zewnętrznej Częstotliwość 

pośrednia: 150 kHz Czułość użytkowa: 10 

dBf Zakres wyboru: 70 dB przy 400 kHz 

Współczynnik sygnału do szumu 70 dB (mono) 

Separacja 30 dB 

Pasmo przenoszenia: 20 – 15 000 Hz 

AM 

Zakres strojenia: 531 – 1 602 kHz 

Terminal anteny: 

Złącze anteny zewnętrznej 

Częstotliwość pośrednia: 

9,267 kHz lub 9,258 kHz/4,5 kHz 

Czułość: 44 μV 
 

 

Sekcja odtwarzacza DVD/CD 

Współczynnik sygnału do szumu 80 dB 

Pasmo przenoszenia: 20 – 20,000 Hz Pomiar 

kołysania i drżenia: Poniżej mierzalnych limitów 

Zniekształcenie harmoniczne: 0,05% 

Kod regionu: Podany na etykiecie na spodzie stacji 
 

 

Sekcja odtwarzacza USB 
Interfejs: USB (pełna prędkość) 

Maksymalna wartość prądu: 1 A 

Komunikacja bezprzewodowa 

System komunikacji: 

BLUETOOTH wersja standardowa 3.0 

Moc wyjściowa: 

BLUETOOTH standardowa klasa mocy 2 (maks. +4 dBm) 

Maksymalny zakres komunikacji: 

Linia widzenia ok. 10 m (33 ft)*1 

Pasmo częstotliwości: 

Pasmo 2,4 GHz (2,4000 – 2,4835 GHz) 

Metoda modulacji: FHSS 

Kompatybilne profile BLUETOOTH *2: 

A2DP (Profil zaawansowanej dystrybucji audio) 1.2 AVRCP 

(Profil zdalnego sterowania audio / wideo) 1.4 HFP (Profil 

zestawu głośnomówiącego) 1.6 

PBAP (Profil dostępu do książki telefonicznej) 

OPP (Profil Object Push Profile) 

SPP (Profil portu szeregowego) 

*1 Faktyczny zakres jest różny w zależności od czynników takich jak 

przeszkody pomiędzy urządzeniami, pole magnetyczne w pobliżu 

kuchenek mikrofalowych, elektryczność statyczną, czułość odbioru, 

wydajności anteny, systemu operacyjny, aplikacja oprogramowania itp. 

*Norma 2 BLUETOOTH określa cel komunikacji BLUETOOTH pomiędzy 

urządzeniami. 

Sekcja wzmacniacza  

Wyjścia: Wyjścia głośników Impedancja 

głośników: 4 – 8 omów 
Maksymalna moc wyjściowa: 50 W × 4 (przy 4 omach) 

 

 

Informacje ogólne 

Wyjścia: 

Złącze wyjścia wideo (tył) 

Złącza wyjścia audio (przednie, tylne/sub włączane) Antena 

elektryczna / złącze sterowania wzmacniaczem elektrycznym (REM 

OUT) 

Wejścia: 

Złącze sterowania oświetleniem Złącze 

wejścia zdalnego kontrolera Złącze 

wejściowe anteny Złącze wejścia 

mikrofonu Złącze sterowania hamulcem 

postojowym Złącze wejścia cofania 

Złącze wejścia kamery 

Złącze wejścia audio AUX (przód) 

Złącze wejścia audio / wideo AUX (tył) Port USB 

Złącze wejścia zewnętrznego 

Wymagania dotyczące zasilania: 

Akumulator samochodowy 12 V DC (ujemna masa) 

Wymiary: 

Około 178 mm × 101.5 mm × 169 mm 

Wymiary montażowe: 

Około 178 mm ×100 mm ×165 mm 

Masa: 

Około 1,7 kg 

Zawartość zestawu: 

Moduł główny (1) 

Pilot (1): RUE-4233 

Elementy instalacyjne oraz do wykonania połączeń (1 zestaw) 

Mikrofon (1) 

Konstrukcja i specyfikacja techniczna może ulec zmianie bez uprzedzenia. 

Kod regionu 

Do ochrony praw autorskich dotyczących oprogramowania wykorzystywany 

jest system regionów. Kod regionu znajduje się na spodzie stacji. Tylko 

płyty DVD z tym samym kodem regionu mogą być odtwarzane w tej stacji. 

 
Płyty DVD z etykietami  również można odtwarzać. 

 
W przypadku próby odtwarzania jakiejkolwiek innej płyty DVD, na ekranie 

monitora wyświetlony zostanie komunikat [Odtwarzanie nie jest możliwe ze 

względu na kod regionu].. Różne płyty DVD mogą nie być oznaczone 

kodem regionu, chociaż odtwarzanie danej płyty nie jest możliwe  ze 

względu na ograniczenia dotyczące obszaru. 
 

Ze względu na stałe doskonalenie produktów, specyfikacje i konstrukcja 

może ulec zmianie bez uprzedzenia. 

Panel LCD jest produkowany z użyciem niezwykle precyzyjnej technologii 

produkcyjnej. Efektywny współczynnik pikseli urządzenia wynosi 99,99%. 

Oznacza to, że istnieje możliwość, że 0,01% pikseli może być zawsze 

włączone lub wyłączone 
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Instalacja i połączenia 
Przed instalacją lub podłączeniem stacji należy dokładnie zapoznać 
się z poniższymi informacjami oraz informacjami zawartymi na 
stronach od 4 do 9 tego podręcznika w celu prawidłowego 
użytkowania urządzenia. 

 

Ostrzeżenie 
NALEŻY WYKONAĆ PRAWIDŁOWE POŁĄCZENIA 

Niewykonanie prawidłowych połączeń może skutkować pożarem lub 
uszkodzeniem produktu.  

URZĄDZENIA NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE W SAMOCHODACH Z 
INSTALACJĄ 12 V I UJEMNĄ MASĄ. 

(W przypadku wątpliwości należy sprawdzić tę informację u leadera). 

Niezastosowanie się do tego zalecenia może być przyczyną pożaru itd. 

Przestroga 
URZĄDZENIE MOŻE INSTALOWAĆ WYŁĄCZNIE 

WYKWALIFIKOWANY ELEKTRYK LUB MECHANIK SAMOCHODOWY. 

Wykonanie okablowania i instalacja stacji wymagają specjalnej wiedzy 

technicznej i doświadczenia. W celu zapewnienia bezpieczeństwa w 

przypadku konieczności wykonania prac naprawczych należy zawsze 

skontaktować się z dealerem, u którego dokonano zakupu produktu. 

DO PRAC MONTAŻOWYCH STOSOWAĆ WYSZCZEGÓLNIONE  
AKCESORIA I MOCOWAĆ JE W SPOSÓB PEWNY. 

 
PRZED PODŁĄCZENIEM PRZEWODÓW NALEŻY  

ODŁĄCZYĆ PRZEWÓD OD UJEMNEGO BIEGUNA  

AKUMULATORA. 

Niezastosowanie się do tego wymogu może spowodować porażenie prądem 

lub obrażenia ciała w wyniku zwarcia instalacji elektrycznej. 

NIE DOPUŚCIĆ, ABY KABLE ZAPLĄTAŁY SIĘ W PRZYLEGŁE 

PRZEDMIOTY. 

Ułożyć wiązki i kable zgodnie z instrukcją, aby uniknąć  

zablokowania ruchu podczas jazdy. Kable lub wiązki blokujące ruch lub 

zwisające z koła kierownicy, dźwigni zmiany biegów, pedału hamulca itp. 

stanowią ogromne niebezpieczeństwo. 

NIE WOLNO SPLATAĆ ZE SOBĄ PRZEWODÓW ELEKTRYCZNYCH. 

Nie wolno zdejmować z kabli elektrycznych izolacji w celu doprowadzenia 

prądu do innych urządzeń. W przeciwnym wypadku nastąpi przekroczenie 

obciążalności prądowej  

przewodu, czego skutkiem będzie pożar lub porażenie prądem.   

W TRAKCIE WIERCENIA UWAŻAĆ, ABY NIE USZKODZIĆ RUR I 
PRZEWODÓW SAMOCHODU. 

W wypadku konieczności wiercenia dziur w podwoziu należy przedsięwziąć 

wszelkie środki ostrożności, aby nie uszkodzić ani nie zablokować rur, 

przewodu paliwowego, baku albo instalacji elektrycznej. Niezastosowanie 

odpowiednich środków ostrożności może być przyczyną pożaru. 

NIE UZIEMIAĆ INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ ZA POŚREDNICTWEM 

ŚRUB I NAKRĘTEK UKŁADU HAMULCOWEGO I KIEROWNICZEGO. 

Śruby i nakrętki wykorzystywane w układzie hamulcowym, kierowniczym  

(i w innych układach mających wpływ na bezpieczeństwo pojazdu) jak  

również baku, BEZWZGLĘDNIE nie mogą być wykorzystywane jako 

elementy instalacji elektrycznej ani uziemiającej. W przeciwnym wypadku może 

dojść do utraty kontroli nad pojazdem, pożaru, itp. 

MAŁE PRZEDMIOTY, TAKIE WKRĘTY, PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 

NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI. 

Połknięcie może spowodować poważne obrażenia ciała. W przypadku 

połknięcia należy natychmiast skontaktować się z lekarzem. 

NIE WOLNO MONTOWAĆ URZĄDZENIA W MIEJSCU, W KTÓRYM 

UTRUDNIAŁOBY ONO STEROWANIE POJAZDEM, TAKIM JAK 

KIEROWNICA CZY DŹWIGNIA ZMIANY BIEGÓW. 

W przeciwnym wypadku może dojść do ograniczenia widoczności kierowcy 

i/lub ograniczenia jego ruchów, a w konsekwencji do poważnego wypadku. 

Zawsze stosować wyłącznie wyszczególnione akcesoria. Użycie części innych niż 

wyszczególnione może skutkować uszkodzeniem podzespołów wewnętrznych 

urządzenia lub jego niewłaściwym zamocowaniem. Może to spowodować 

poluzowanie części i stanowić zagrożenie dla ludzi lub innych przedmiotów. 

OKABLOWANIE NALEŻY POPROWADZIĆ TAK, ABY NIE ULEGŁO 

POFAŁDOWANIU LUB ŚCIŚNIĘCIU PRZEZ OSTRE KRAWĘDZIE METALOWE. 

Kable i przewody należy poprowadzić z dala od części  

ruchomych (jak np. szyn siedzeń) oraz ostrych lub spiczastych  

krawędzi. Zapobiegnie to ściśnięciu przewodu i uszkodzeniu instalacji Jeżeli 

konieczne jest przeprowadzenie przewodów przez otwór w metalu, należy 

zastosować gumową przelotkę, aby zapobiec ocieraniu się izolacji o krawędź 

metalu. 

NIE MONTOWAĆ W MIEJSCACH O DUŻEJ WILGOTNOŚCI LUB ZAPYLENIU. 

Unikać montażu urządzenia w miejscach o dużej wilgotności lub zapyleniu. Wilgoć i 

pył przenikają do wnętrza urządzenia i mogą powodować awarie. 

Środki ostrożności 

• Przed rozpoczęciem montażu urządzenia IVE-W560BT/IVE-W560BT-R należy 

odłączyć kabel od ujemnej (-) końcówki akumulatora. Ograniczy to możliwość 

uszkodzenia urządzenia w przypadku spięcia. 

• Przewody oznaczone odpowiednimi kolorami należy podłączyć zgodnie ze 

schematem. Nieprawidłowe podłączenie przewodów może spowodować 

uszkodzenie  

urządzenia lub instalacji elektrycznej pojazdu. 

• Podczas podłączania urządzenia do instalacji elektrycznej pojazdu, należy 

uwzględnić elementy zainstalowane fabrycznie (np. 

komputer pokładowy). Nie należy wykonywać połączeń z innymi przewodami, 

aby umożliwić  

zasilanie tego urządzenia. Podczas podłączania urządzenia  IVE-W560BT/IVE-

W560BT-R do skrzynki bezpieczników, należy upewnić się, że bezpiecznik dla 

obwodu urządzenia  IVE-W560BT/IVE-W560BT-R ma odpowiednią wartość 

znamionową. Niewykonanie tej czynności może spowodować uszkodzenie 

urządzenia i  

pojazdu. W przypadku wątpliwości należy skontaktować się z przedstawicielem 

handlowym firmy ALPINE. 

• Urządzenie IVE-W560BT/IVE-W560BT-R wyposażone jest w żeńskie złącza  

RCA do podłączania innych urządzeń (np. wzmacniacza) ze złączami RCA. W 

celu podłączenia innych urządzeń może być wymagane użycie adapterów. W 

celu uzyskania pomocy należy skontaktować się z autoryzowanym 

przedstawicielem handlowym firmy ALPINE. 

• Przewody (–) głośników należy podłączyć do złącza głośników (–). Nigdy nie 

wolno łączyć kabli prawego i lewego kanału ze sobą ani z karoserią 

samochodu. 

• Podczas montażu wyświetlacz musi być całkowicie schowany w 
obudowie. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować 
wystąpienie problemów. 

• Podczas montażu w pojeździe należy upewnić się, że wyświetlacz może 
się otworzyć/zamknąć bez dotykania dźwigni zmiany biegów. 

 

WAŻNE 

Należy zapisać poniżej numer seryjny urządzenia i zachować go w 

celach archiwalnych. Tabliczka z numerem seryjnym znajduje się na 

spodzie urządzenia. 

 

NUMER SERYJNY:    

DATA MONTAŻU:    

IMIĘ I NAZWISKO TECHNIKA:    

MIEJSCE ZAKUPU:    
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Montaż 2 
Śruba 

 

 
 

Przestroga 
Nie należy blokować wentylatora ani otworów wentylacyjnych urządzenia, 

ponieważ uniemożliwi to prawidłową cyrkulację powietrza. Zablokowanie tych 

elementów może spowodować nagromadzenie się ciepła  

wewnątrz urządzenia i doprowadzić do pożaru. 

 
Radiator 

 
Nakrętka 
sześciokątna 
(M5) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Metalowy 

pasek 

mocujący 

 

 
 
 

*2 
Śruba dwustronna 

PL 
 
 

*1 

 
 

Przewód uziemienia 

 

 
 

Podwozie 

Stacja 

 

Tylna strona stacji 
 

 
 

Urządzenie główne należy montować w obrębie 45 stopni 
płaszczyzny poziomej, od tyłu do przodu. 

 

 
 
 
 
 
 
 

Mniej niż 45° 
 

 
 
 
 

1 
Wyjmij osłonę mocującą z urządzenia głównego. Wsuń osłonę 
mocującą w deskę rozdzielczą i przymocuj ją metalowymi 
klamrami. 

 
Zabezpiecz główne urządzenie metalowym paskiem mocującym (nie 
znajduje się w zestawie). Przykręć przewód uziemienia urządzenia 
do czystego metalowego elementu, używając śruby (*1), która jest 
już przykręcona do podwozia pojazdu. 

• W przypadku śruby oznaczonej symbolem „*2” użyj śruby  
odpowiedniej dla miejsca montażu. 

Podłącz wszystkie przewody wychodzące ze wzmacniacza lub 
korektora do odpowiedniego przewodu wyjściowego wychodzącego 
z tyłu po lewej stronie urządzenia IVE-W560BT / IVE-W560BT-R. 
Podłącz wszystkie pozostałe przewody urządzenia IVE-W560BT / 
IVE-W560BT-R zgodnie z opisem w sekcji POŁĄCZENIA. 

 
 

3 
Wsuń urządzenie IVE-W560BT/IVE-W560BT-R w deskę rozdzielczą, 
aż usłyszysz kliknięcie. Zapewnia to prawidłowe zablokowanie 
urządzenia i uniemożliwia jego  
przypadkowe wysunięcie się z deski rozdzielczej. 

 
Osłona mocująca (w zestawie) 

Deska rozdzielcza 
 
 

Stacja 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Płyta 

czołowa (w 

zestawie) 

Instalacja mikrofonu 

W celu zapewnienia bezpieczeństwa mikrofon należy zamontować w miejscu podanym 
poniżej. 

• W miejscu stabilnym i bezpiecznym. 

• W miejscu, w którym nie uniemożliwia on bezpiecznego prowadzenia pojazdu. 

• Mikrofon należy zamontować w miejscu, skąd głos kierowcy może być 
łatwo odbierany. 

Jeśli kierowca musi nachylać się w kierunku mikrofonu w celu zapewnienia 
słyszalności może to spowodować odwrócenie uwagi od bezpiecznego 
prowadzenia pojazdu. 
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Połączenia 
 

 
 

Antena 

 

 
 
 

Wzmacniacz          
 

 
 
 

Wzmacniacz          

 
Przedni głośnik 

 
 

 
Subwoofery 

          / Tylny głośnik 

 
 

(żółty) 

(biały) 

(czerwony

) 

 
(żółty) 

 
 
 
 

(żółty) 

 
Do złącza wejścia wideo 

Do złączy wejścia 

audio (P, L) 
 

 
 

Do tylnej kamery 
 
 
 

Do złącza wyjścia 

wideo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
27 

 
 
 
 
 

 
(szary) 

 
OŚWIETLENIE 

(pomarańczowy / 

biały) HAMULEC 

POSTOJOWY 

(jasnozielony) 

COFANIE 

(purpurowy / biały) 

ZAPŁON 

(niebieski / 

biały) ZAPŁON 

(czerwony) 

AKUMULAT

OR 

(żółty) 

UZIEMIEN

IE 

(czarny) 

 
Do przewodu oświetlenia 

 

 
Do przewodu sygnału hamulca 

postojowego 

 
Do dodatniej strony przewodu sygnału 

tylnej lampy samochodu 

 
Do wzmacniacza lub korektora 

 
 
 

Kluczyk zapłonu 
 

 
 
 
 

Akumulator 

 
GŁOSNIK PRAWY PRZEDNI 

 
(szary / czarny) (purpurowy / 

czarny) 

GŁOSNIK PRAWY TYLNY 

 
(purpuro

wy ) 

(zielony) 

GŁOSNIK LEWY TYLNY 

 
(zielony / czarny) (biały / czarny) 

GŁOSNIK LEWY PRZEDNI 

 
(biały) 

Głośniki 

 
Prawy przedni 

 
 
 
 
 

Prawy tylny 
 

 
 
 
 
 

Lewy tylny 
 
 
 
 

 
Lewy przedni 

 

 
Mikrofon 

 
Złącze interfejsu zdalnego sterowania z 

kierownicy 
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1 Złącze anteny radiowej 
 

2 Złącze wejścia wideo (AUX IN) (żółty) 

Wejście wideo AUX 
 

3 Złącze wejścia audio (AUX IN) 
 

4 Złącze wejścia KAMERY 

Do opcjonalnej kamery widoku z tyłu ze złączem RCA. 
 

5 Złącze wyjścia wideo (AUX OUT) (żółty) 
 

6 Przednie złącza wyjściowe RCA 

Lewe złącze jest CZERWONE, prawe jest BIAŁE. 
 

7 Subwoofer / tylne złącza wyjściowe RCA 

Lewe złącze jest CZERWONE, prawe jest BIAŁE. 
 

8 Przedłużacz kabla RCA (sprzedawany oddzielnie) 
 

9 Uchwyt bezpieczników (10A) 
 

10 Złącze zasilania 
 

11 Przewód oświetlenia (pomarańczowy / biały) 

Podłącz ten przewód do przewodu podświetlenia deski 
rozdzielczej pojazdu. Umożliwi to podświetlenie urządzenia w 
trybie ściemniania za każdym razem, gdy światła pojazdu są 
włączone. 

 

12 Przewód hamulca postojowego ( jasnozielony) 

Podłącz ten przewód do złącza zasilania przełącznika hamulca 
postojowego, aby przesyłać sygnały stanu hamulca 
postojowego do urządzenia IVE-W560. 

 

13 Przewód biegu wstecznego (purpurowy / biały) 

Podłącz do złącza dodatniego lampy cofania samochodu. Ta 
lampka zapali się, kiedy transmisja zostanie przełączona na 
tryb wsteczny (R). Po prawidłowym poprowadzeniu tego 
przewodu obraz wideo automatycznie przełączy się na kamerę 
tylną, po rozpoczęciu cofania (R). 
 

14 Przewód zdalnego włączania (niebieski/biały) 

Podłącz ten przewód do przewodu zdalnego włączania we wzmacniaczu 

lub procesorze sygnału. 
 

15 Przewód włączenia zasilania (zapłonu) (czerwony) 

Podłącz ten przewód do otwartego złącza w skrzynce bezpieczników 

pojazdu lub innego nieużywanego źródła zasilania o napięciu (+) 12 V 

tylko po włączeniu zapłonu lub ustawieniu kluczyka w położeniu 

akcesoriów. 
 

16 Przewód akumulatora (żółty) 

Podłącz ten przewód do złącza (+) akumulatora pojazdu. 
 

17 Przewód uziemienia (czarny) 

Podłącz ten przewód do uziemienia podwozia pojazdu Upewnij się, że 

przewód jest połączony z niepomalowanym elementem  

metalowym i dokładnie dokręcony dostarczoną śrubą metalową. 

18 Przewód wyjściowy głośnika prawego przedniego (+) (szary) 
 

19 Przewód wyjściowy głośnika prawego przedniego (–)  
(szary/czarny)     

20  Przewód wyjściowy głośnika prawego tylnego (–)  
(purpurowy / czarny)  

21  Przewód wyjściowy głośnika prawego tylnego (+)  
(purpurowy) 

22 Przewód wyjściowy głośnika lewego tylnego (+)  
(zielony)N 

23 Przewód wyjściowy głośnika lewego tylnego (–)  
(zielony / czarny)  

24  Przewód wyjściowy głośnika lewego przedniego (–)  
(biały / czarny)  

25 Przewód wyjściowy głośnika lewego przedniego (+)  
(biały) 

26 Złącze wejścia MIC 

Do mikrofonu (w zestawie). 
 

27 Złącze interfejsu zdalnego sterowania z kierownicy 

Do modułu zdalnego sterowania z kierownicy.. 



 

 

 


